BST18BLX

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original

Manual original

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtdTUTIO 0&NYIWV XPHRONG
Orijinal isletme talimati
PGvodnim ndvodem k pouzivani

Povodny ndvod na pouzitie

Instrukcjg oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas

Izvirna navodila

Originalne pogonske upute

Instrukcijam originalvaloda

Originali instrukcija

Alguparane kasutusjuhend

OpuruHanbHoe pyKoOBOACTBO MO 3KCryaTaumm
OpuvrmHanHo pbLKOBOACTBO 3a eKcrnroaraums
Instructiuni de folosire originale
OpwurvHaneH npyMpayYHuk 3a paborta
OpwuriHan iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTtauii

Al clalll



ENGLISH
DEUTSCH
FRANGAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES

NEDERLANDS

DANSK
NORSK
SVENSKA
suomi
EAAHNIKA
TURKGE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWUHA
BbJITAPCKU
ROMANIA

MAKELOOHCKU
YKPAIHCBbKA

@

i

Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
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i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

~N | NN
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Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWM TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHaauumn no 6eaonacHocTvi u
3KCnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCNosb3yembiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKU OaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6esonacHocT n p860Ta
1 pasdcHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKN KapaKTepUCTUK, BaxXHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMU, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TEXHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSIM CUMBONIB.
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Remove the battery pack
before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la
machine retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané kaBe epyacia an pnxavr
APAIPELTE TV AVTAAAGKTIKT) HraTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP M3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVUNyNAUUNA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npea aa
3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
MNepep 6yab-sikuMu poboTamu Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Press the saw blade into the Fixtec holder up to
the stop.

Ségeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum
Anschlag driicken.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec
jusqu'a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta
nell‘alloggiamento Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su
alojamiento hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec
até o encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder
drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, s den gar
i indgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen sa
langt det gar.

Tyonna sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti
BdiAte TNV TTpIOVOAGUA PEXPI TO TEPHO OTNV
utrodoxn Tou Fixtec.

Testere bigagini dayanincaya kadar Fixtec
yuvasina bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklicidla Fixtex.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklti¢ovadla
Fixtex.
Brzeszczot weisngé na nasade FIXTEC do
oporu.
Afiirészlapot a Fixtec-befogoba iitkozésig
nyomja be!
Zagin list pritisnite u Fixtec-prijemalo do prislona
List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do grani¢nika
levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma lidz
galam, lai ta nofikséjas.
|statykite pjaklo diska | Fixtec tvirtinima iki galo,
kol jis uzsifiksuoja.
Saetera likata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
klopsatust.
BcTaBuTb NUnbHOE NomnoTHO B 3axear Fixtec go
yropa.
HarucHete umpkynsiphus auck B Fixtec-abpxava
10 OrpaHNuMTENS.
Apasati panza de circular in dispozitivul de
preluare fixtec, pana la refuz.
[MpuTUCHETE ja MUNMLaTa 3a cevetse BO
Fixtec-nexwwTeTo cé 4o aHwnar
MpUTUCHYTM NUNKOBWIA ANCK A0 KpinneHHs Fixtec
Ao ynopy.

sl s Fixtec dels dahy I il 5 jgd e bl
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OFF: it is not possible to turn on the
saw.

OFF: Die Sage kann nicht
eingeschaltet werden.

OFF : La scie ne peut étre mise en
marche.

OFF: Non & possibile accendere la
sega.

OFF: No puede conectarse la sierra.
OFF: N&o é possivel ligar a serra.

OFF: de zaag kan niet worden
ingeschakeld.

OFF: Det er ikke muligt at taende for
saven.

OFF: Det er ikke mulig & sla sagen pa.
OFF: Sagen kan inte slas pa.
OFF: Sahaa ei voi kdynnistaa.

OFF: To mrpiévi dev UTTopEi va
€VEPYOTTOINDEI.

OFF: Testere galistirilamaz.

OFF: Pilu nelze zapnout.

OFF: Pilu nemozno zapnut.

OFF: Nie mozna uruchomic pity.

OFF: A flirészt nem lehet bekapcsolni.
OFF: Zage ni mogode vklopiti.

OFF: Pila se ne moze ukljugiti.

OFF: Zagi nav iespéjams ieslégt.
OFF: pjuklo jjungti negalima.

OFF: Saagi ei saa sisse lulitada.

OFF: He ynaeTcs BKNIOYNTL NnNy.
OFF: TpyOHBLT HE MOXeE [ia Ce BKITYN.
OFF: Ferastraul nu poate fi pornit.

OFF: MNunata He moxe Aa 6uae
BKITyYeHa.

OFF: He BAAeTbCs YBIMKHYTW NUy.
i) ey Sadll e o :OFF

4

900 min"

1500 min’*

2100 min™ 2800 min!

2

3500 mint

AUTO: Fully press the switch. Saw runs at reduced speeds
until blade engages workpiece. The saw speed will increase
automatically to provide the most efficient cut.

AUTO: Den Schalterdricker voll driicken. Die Sage lauft mit
reduzierter Geschwindigkeit, bis das Sageblatt das
Werkstlick beriihrt. Dann wird die Schnittgeschwindigkeit fur
einen moglichst effizienten Schnitt automatisch erhéht.

AUTO: Appuyer a fond sur le bouton-poussoir. La scie
tourne a vitesse réduite jusqu’a ce que la lame s’engage
dans la piéce. La vitesse de la scie augmentera
automatiquement pour obtenir la coupe la plus efficace.

AUTO: Premere a fondo l'interruttore a pressione. La sega
gira a velocita ridotta fino a quando la lama non tocca il
pezzo in lavorazione. In quel momento la velocita di taglio
verra incrementata automaticamente per ottenere un taglio
piu efficiente possibile.

AUTO: Apretar a fondo el interruptor. La sierra funciona a
velocidad reducida hasta que la hoja de la sierra entre en
contacto con la pieza de trabajo. La velocidad de corte
aumenta automaticamente para lograr un corte lo mas
eficiente posible.

AUTO: Prima o interruptor completamente. A serra opera
com velocidade reduzida até a folha da serra tocar na peca.
A seguir, a velocidade de corte € aumentada
automaticamente para um corte tao eficiente, quanto
possivel.

AUTO: de schakelaar helemaal indrukken. De zaag draait
met verminderd toerental totdat het zaagblad het werkstuk
raakt. Daarna wordt de zaagsnelheid automatisch verhoogd
voor een zo efficiént mogelijke snede.

AUTO: Tryk kontakten helt ned. Saven karer med reduceret
hastighed, indtil savklingen rgrer ved arbejdsemnet. Herefter
@ges skaerehastigheden automatisk, indtil den mest effektive
skaereydelse er opnaet.

AUTO: Trykk inn trykkbryteren fullstendig. Sagen gar med
redusert hastighet inntil sagbladet bergrer arbeidsstykket.
Deretter blir snitthastigheten gkt automatisk for & oppna et
sa effektivt snitt som mulig.

AUTO: Tryck in avtryckaren helt. Sdgen gar med reducerad
hastighet tills sagbladet ror vid arbetsstycket. Da 6kas
kapningshastigheten automatiskt fér en sa effektiv sagning
som mojligt.

AUTO: Paina kytkinpainike téysin pohjaan. Saha kay
alennetulla nopeudella, kunnes sahantera koskettaa
tyostokappaleeseen. Sitten leikkausnopeutta korotetaan
automaattisesti mahdollisimman tehokkaan leikkauksen
tekemiseksi.

AUTO: MiéoTe 10 TTARKTPO SIOKATITN TTARPWG. To TTPIdVI
AEITOUPYET PE PEIWPEVN TAXUTNTA PEXPI TNV ETTOPN TAG
TIPIOVOAETTIOAG UE TO KATEPYALOPEVO TEPAXIO. TOTE QUEAveTal
n TaxUTNTA KOTTH G QUTOMATA, YIa pIav 600 gival duvaToV TTio
QATTOTEAECPATIKF KOTTH.

AUTO: Salter butonuna tamamiyla basiniz. Testere ucu is
parcasina dokunana kadar testere digurilmus hizla
calismaktadir. Ardindan kesme hizi, mimkuin oldugu kadar
etkin bir kesim igin otomatik olarak artiriimaktadir.

AUTO: Vypinac stisknéte UpIné. Pila bézi snizenou rychlosti,
dokud se list pily nedotkne obrobku. Potom se automaticky
zvysi fezna rychlost, aby se dosahlo co mozna efektivniho
fezani.

AUTO: Vypinac¢ stlacte uplne. Pila bezi zniZzenou rychlostou,
kym sa list pily nedotkne obrobku. Potom sa automaticky
zvysi rezna rychlost, aby sa dosiahlo podla moznosti
efektivne rezanie.

AUTO: Wcisng¢ mocno przycisk wylgcznika. Pita porusza
sie z obnizong predkoscig do momentu, gdy brzeszczot pity
dotknie obrabianego przedmiotu. Nastepuje wéwczas
automatyczne zwiekszenie predkosci cigcia w celu
uzyskania jak najwigkszej wydajnosci cigcia.

AUTO: Nyomja be teliesen a nyomokapcsolot. A fiirész
csokkentett sebességgel mikodik, amig a flirészlap el nem
éri a munkadarabot. Ezt kévet6en a vagasi sebesség a
lehetdleg hatékony vagas érdekében automatikusan
emelkedik.

AUTO: Do konca pritisnite gumb stikala, Zaga deluje z
znizano hitrostjo, dokler se zagin list ne dotakne
obdelovanca. Nato se hitrost reza samodejno poveca za
najboljSi mozen uginkoviti rez.

AUTO: Pritisnu sklopku sasvim pritisnuti. Pila radi sa
smanjenom brzinom sve dok list pile dodiruje izradak. Zatim
se brzina rezanja automatski povec¢ava za sto efikasniji rez.

AUTO: Pilntba nospiediet slédzi. Zagis darbojas ar
samazinatu atrumu, lidz zaga ripa pieskaras detalai. Péc
tam grie$anas atrums automatiski tiek paaugstinas, lai
nodro$inatu péc iespéjas efektivaku griezumu.

AUTO: pilnai nuspausti jjungimo mygtuka. Pjdklas juda
sumazintu greiciu, kol pjuklo gelezté paliecia dirbinj. Tada
pjovimo greitis automatiSkai padidinamas, kad pjtklas pjauty
kuo ekonomiskiau.

AUTO: Vajutage surunupp taielikult alla. Kui saetera
saematerjali puudutab, t66tab saag vaiksema kiirusega.
Seejarel suurendatakse I6ikamiskiirust automaatselt kdige
téhusamaks.

AUTO: HaxxaTb HaXXKMMHOW nepekntodatens Ao ynopa. MNMuna
paboTaeT Ha CHYPKEHHOWM CKOPOCTU A0 KacaHust
obpabaTbiBaeMoro npegMeTa NnbHLIM NonoTHoM. MNocne
KacaHWsi CKOPOCTb aBTOMaTUYECKN YBEeNUYMBaeTcs Ans
MaKkcumManbHO 3thhEKTUBHOMO pe3aHus.

AUTO: HatncHeTe BYTOHHWSA NpeBKtoYBaTen foKpan.
TPUOHBT paboTK C NOHWXEHA CKOPOCT, AOKaTO
LMPKYNSIPHUAT NMUCT Aonpe Ao AeTanna. Cnep tosa
CKOpOCTTa Ha psidaHe aBTOMaTU4HO Ce MoBULLIABA, 3a Aa ce
NOCTUTHE Bb3MOXHO Hal-edheKTUBEH pa3pes.

AUTO: Comutatorul se apasa complet. Ferastraul merge cu
viteza redusa pana cand foaia de ferastrau atinge piesa.
Apoi se mareste automat viteza de taiere pentru o taietura
cat mai eficienta.

AUTO: lNpuTucHeTe ro NpekMHyBa4oT LienocHo. Munata
paboTu co HamaneHa 6p3vHa Joaeka NUCTOT He 3adatu
pabotHo napye. Notoa, 6p3avMHaTa Ha Nunarta aBTOMaTCku ce
3ronemyBa 3a fa 06e3bean MOXHO HajethukacHo pesatse.

AUTO: HaTUCHYTU HaTUCKHUIA Nepemukay Ao ynopy. MNuna
npaLtoe 3i 3HMKEHOIO LIBMAKICTIO A0 TOPKAHHSA MUAbHUM
NoSIoTHOM NpeaMmeTa, Lo 06pobnseTbes. Micns TopkaHHs
LUBUAKICTb @aBTOMATUYHO 36inbLUYETLCS ANSi MaKCUManbHO
e(eKTUBHOIO pi3aHHs.
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START LOCK

Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada

Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn emedveia AaBrig
Izolasyonlu tutma yuzeyi

Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha

|zolowang powierzchnig

Szigetelt fogdfelilet

Izolirana prijemalna povrsina

Izolirana povrSina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma

Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onvpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyYKU
M3onvpaHa noBbLPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
M3onupana nospLlunHa

I30nboBaHa MOBEPXHS PyYKM

A jma Gagiall dalise







Accessory
Zubehor
Accessoire
Accessorio
Accessorio
Acessorio
Toebehoren
Tilbehor
Tilbeher
Tillbehor
Lisalaite
E€apmiuota
Aksesuar
PrisluSenstvi
PrisluSenstvo
Element wyposazenia dodatkowego
Tartozék
Oprema
Pribor
Papildus aprikojums
Priedas
Tarvikud
JononHutens
Akcecoap
Accesorii
KomnnekTytoui
Galdl
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TECHNICAL DATA CORDLESS JIGSAW

Production COAE.........cooiuiiiiiiiiiiie e e

Battery voltage
Stroke rate under no-load
Length of stroke.....
Bevel cuts up to..
Cutting depth max.
Wood ..
Metal...
Aluminium
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.
Recommended ambient operating temperature.
Recommended battery types....
Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=5dB(A)) ...
Sound power level (Uncertainty K=5dB(A)).....
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Cutting boards *1
Vibration emission value an.
Uncertainty K
Cutting sheet metal *2
Vibration emission value a....
Uncertainty K

BST18BLX

.................. 4745 31 02...

...000001-999999

....254mm

....20mm
..2,46 - 3,3kg
...=18..+50°C

...L1815R ... L1890RHD
218, BL1218, AL1218G, AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?
1,5 m/s?

......... <2,5m/s?
1,5 m/s?

*1 with saw blade HCS, dimension 100 x 8 x 2,0 mm and tooth pitch 4,0 mm
*2 with saw blade HSS, dimension 76 x 8 x 2,0 mm and tooth pitch 2,0 mm

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A JIG SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live“ wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live* and could give
the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.
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The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!

Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and

rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

* when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Use only System AEG 18 V chargers for charging System
AEG 18 V battery packs. Do not use battery packs from
other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut
straight lines, bevels, curves, and internal cut-outs.
Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18
.-"szul / -
wonirnon (€

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.1. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-2:2014

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

s

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden

Germany

RESTART PROTECTION

The machine is supplied with a restart protection.

This prevents the switched-on machine from starting by
itself when the battery pack is inserted and from restarting
after a failure of the battery pack.

If the blade is outside of the workpiece switch off the
machine and switch it back on again in order to continue to
work.

If the blade is inside of the workpiece wait until the blade
comes to a complete stop.

Remove the battery pack from the machine and the blade
from the cut.

Switch off the machine, insert the battery pack, and then
switch the machine back on again in order to continue to
work.

SOFT START

Electronic soft start for save use prevents jerky run-up of the
machine.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

* The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLS

I t CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
@ starting the machine.

Always wear goggles when using the machine.

@ Wear gloves!

Wear ear protectors!

Accessory - Not included in standard equipment,
I available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Stroke rate under no-load

Volts

Direct current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

TECHNISCHE DATEN AKKU-STICHSAGE

ProduktionSNUMMET .........ccooiiiiiiieiiiie e e

Spannung Wechselakku....
Leerlaufhubzahl....

Schragschnitte bis
Schnittiefe max. in:
Holz
Metall.
Aluminium.......
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah)
Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types....
Recommended charger

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=5dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=5dB(A)
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Séagen von Holzplatten *1
Schwingungsemissionswert an .
Unsicherheit K =
Sagen von Metallblech *2
Schwingungsemissionswert an
Unsicherheit K =

BST18BLX

.................. 4745 31 02...

...000001-999999

...18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
.25, 4mm

135mm

.10 mm
....20mm
2,46 - 3,3kg
....-18...450°C

..L1815R ... L1890RHD

BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

4,2 m/s?
...1,5m/s?

<2,5m/s?
...1,5m/s?

*1 mit Sageblatt HCS, GréRe 100 x 8 x 2,0 mm und Zahnteilung 4,0 mm
*2 mit Sageblatt HSS, Groe 76 x 8 x 2,0 mm und Zahnteilung 2,0 mm

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemaRl EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann
fur eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berlcksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar Iauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung

Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der

Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfilhrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstlick nur mit der
Hand oder gegen lhren Koérper halten, bleibt es labil, was
zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehoérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdogliche Ursachen dafiir kénnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges
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Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Geréates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FulRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, dirfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fiir Wande) mdglich, bei harteren
Materialien (Metalle) muss eine dem Sageblatt
entsprechend grof3e Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems AEG 18 V nur mit Ladegeraten
des Systems AEG 18 V laden. Keine Akkus aus anderen
Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie
schneidet Geraden, Gehrungen, Kurven und
Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten” beschriebene Produkt mit
allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

Z_\ﬂl r[j it

y 7. Y
Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

WIEDERANLAUFSCHUTZ

Das Elektrowerkzeug ist mit einem Wiederanlaufschutz
ausgestattet.

Dieser verhindert, dass das eingeschaltete Elektrowerkzeug
von alleine anlauft, wenn der Akku in das Elektrowerkzeug
gesteckt wird. Auch nach einer Unterbrechung der
Stromversorgung durch eine Fehlfunktion wird ein
Wiederanlaufen des eingeschalteten Werkzeugs verhindert.

Wenn sich das Sageblatt auBerhalb des Werkstiicks
befindet, schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und wieder
ein, um weiterzuarbeiten.

Wenn sich das Sageblatt innerhalb des Werkstiicks
befindet, warten Sie, bis das Sageblatt zum Stillstand
gekommen ist.

Entfernen Sie den Akku und ziehen Sie dann das Sageblatt
aus dem Schnitt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, stecken Sie den
Akku wieder in das Werkzeug, und schalten Sie es ein, um
weiterzuarbeiten.

SANFTANLAUF

Elektronischer Sanftanlauf fiir sichere Handhabun
verhindert beim Einschalten ein ruckartiges Anlaufen der
Maschine.

m|

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer mussen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

@Bl B

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG

Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

%)

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Gehdrschutz tragen!

[elele)

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdérden
oder bei lnrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Leerlaufhubzahl

Spannung

Gleichstrom

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

El
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  SCIE SAUTEUSE SANS FIL

NUMEI0 de SErE .....cueeiiiiiiieiie e o

Tension accu interchangeable ..
Nombre de courses a vide..
Hauteur de la course.....
Coupe de biais jusqu’a.
Profondeur de coupe max

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah
Température conseillée lors du travail ...
Batteries conseillées............ccc.......
Chargeurs de batteries conseillés

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=5dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=5dB(A)).....
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.
Découpe de panneaux en bois *1
Valeur d’émission vibratoire an
Incertitude K
Sciage de la téle métallique *2
Valeur d’émission vibratoire an
Incertitude K

BST18BLX

................... 4745 31 02...
...000001-999999

...20mm
246 3,3kg
.-18..450°C
L1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?
1,5 m/s?

......... <2,5m/s?
1,5 m/s?

*1 avec lame de scie HCS, dimension 100 x 8 x 2,0 mm et pas de dent 4,0 mm
*2 avec lame de scie HSS, dimension 76 x 8 x 2,0 mm et pas de dent 2,0 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d‘'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I‘exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I‘application principale de I‘outil. Cependant, si I‘outil est
utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I‘outil ou
des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I‘entretien de I‘outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I‘'organisation des processus de travail.

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La
non observance des instructions mentionnées ci-dessous
peut causer des chocs électriques, des incendies ou de
graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
SCIES ALTERNATIVES

Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées pendant toute opération au cours de laquelle
I'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des
fils dissimulés. Des accessoires de coupe entrant en
contact avec un fil "actif" peuvent rende " actives” des parties
métalliques accessibles de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique chez l'opérateur.

Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme stable.
Lorsqu'elle est tenue avec la main ou contre le corps, la piése
a usiner reste instable et cela peut conduire a une perte de
contréle.
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Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :
» Encastrement dans la piéce a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.
* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de bralures

* durant le remplacement de I‘outil

* durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des
matériaux tendres (bois, matériaux de construction légers
pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux),
une percée plus importante doit étre faite au moyen de la
lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme AEG
18 V qu’avec le chargeur d’accus du systeme AEG 18 V. Ne
pas charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matiéres
plastiques et du métal. Elle permet des découpes rectilignes
et curvilignes, des coupes d'onglet et des découpes
intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PROTECTION CONTRE LE REDEMARRAGE

L'appareil est équipé d'un dispositif de protection contre le
redémarrage.

Celui-ci empéche que l'outil électrique allumé de démarrer
de lui-méme lorsque la batterie est insérée. Méme apres
une interruption de I'alimentation électrique suite a un
dysfonctionnement, toute remise en marche de I'outil allumé
est empéchée.

Si la lame se trouve en dehors de la piéce a usiner, éteignez
et rallumez I'outil électrique pour continuer le travail.

Si la lame se trouve a l'intérieur de la piéce a usiner,
attendez jusqu'a ce que la lame s’arréte.

Retirez la batterie puis tirez la lame hors de la coupe.
Eteignez I'outil électrique, insérez de nouveau la batterie
dans I'outil et rallumez ce dernier pour continuer a travailler.

DEMARRAGE EN DOUCEUR

Démarrage électronique en douceur garantissant un
maniement fiable tout en empéchant un démarrage brusque
lors de la mise en marche de la machine.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.
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ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente
(voir liste jointe) ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

: ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service
Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.
d

—

@ Porter des gants de protection!

T

@ Toujours porter une protection acoustique!

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant

spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Nombre de courses a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne
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DATI TECNICI SEGHETTO A BATTERIA BST18BLX
NUMEIO i SEIE ...t see eeeteesieeseee e 4745 31 02...

Tensione batteria
Numero di corse a vuoto
Altezza corsa ...........

Tagli obliqui fino a
Massima profondita di tagllo nel:

...000001-999999

...18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
.25, 4mm

Legno 135 mm

Metallo .. .10 mm

Alluminio . ...20mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1 5Ah...9,0 Ah) 2, 46 - 3,3 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro.. ..-18..+50°C

Batterie consigliate
Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile &
di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A)).
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62841
Taglio di pannelli di legno *1
Valore di emissione dell'oscillazione an
Incertezza della misura K
Segatura di lamiera *2
Valore di emissione dell'oscillazione an ....
Incertezza della misura K

[1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

4,2 m/s?
...1,5m/s?

<2,5m/s?
...1,5m/s?

*1 con lama di sega HCS, dimensioni 100 x 8 x 2,0 mm e passo dei denti 4,0 mm
*2 con lama di sega HSS, dimensioni 76 x 8 x 2,0 mm e passo dei denti 2,0 mm

AVVERTENZA

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile

& utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile &
spento o ¢ in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata

del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I’ operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

PN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE ALTERNATIVE

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il
pezzo da lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo
da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con il corpo
potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con
conseguente perdita del controllo.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato




Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

* durante la sostituzione dell‘utensile

* durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la
cui forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i
materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro
adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System AEG 18 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System AEG 18 V. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per
lavorare legno, materiale sintetico e acciaio: per effettuare
tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all " interno del
materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

AIexander Krug c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PROTEZIONE CONTRO LA RIPARTENZA

L'utensile € munito di protezione di riavvio.

Questa protezione impedisce che I'elettroutensile acceso
possa partire da solo quando si inserisce la batteria
ricaricabile nell’elettroutensile. Anche dopo un'eventuale
interruzione dell’alimentazione elettrica a causa di un errore
di funzionamento si impedisce che I'utensile acceso possa
ripartire.

Se la lama della sega si trova al di fuori del pezzo in
lavorazione, spegnere I'elettroutensile e riaccenderlo per
continuare a lavorare.

Se la lama della sega si trova all'interno del pezzo in
lavorazione, attendere fino a quando la lama si sara
arrestata.

Rimuovere la batteria ricaricabile ed estrarre la lama dal
taglio.

Spegnere I'elettroutensile, inserire la batteria ricaricabile
nuovamente nell'utensile ed accenderlo per continuare a
lavorare.

AVVIAMENTO GRADUALE

Avviamento elettronico graduale, non brusco, per garantire
una presa piu sicura

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.
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MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Q (

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre

li occhiali di protezione.
a ¢} p

Indossare guanti protettivi!

Utilizzare le protezioni per I'udito!

][@II@IIOIQ

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Numero di corse a vuoto
Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

€

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

@R B

001

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS SIERRA CALAR A BATERIA

NUMero de produCCion ........c...coieeeieeieeeiie e oes

Voltaje de bateria
N° de carreras en vacio
Carrera .....cccooeeeeeieneens
Cortes sesgados hasta....
Profundidad de corte max. en:

Aluminio ...
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 Ah...9
Tipos de acumulador recomendados ...
Cargadores recomendados

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=5dB(A))................
Resonancia acustica (Tolerancia K=5dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
1.

determinado seguin EN 6284

Corte de tableros de madera *1
Valor de vibraciones generadas an
Tolerancia K

Aserrado de chapa metalica *2
Valor de vibraciones generadas an
Tolerancia K

BST18BLX

0Ah) .
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo........ .

....254mm

....20mm
..2,46 - 3,3kg
...=18..+50°C

...L1815R ... L1890RHD
218, BL1218, AL1218G, AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?
1,5 m/s?

......... <2,5m/s?
1,5 m/s?

*1 con hoja de sierra HCS, tamafio 100 x 8 x 2,0 mm y paso de dientes de 4,0 mm
*2 con hoja de sierra HSS, tamafio 76 x 8 x 2,0 mm y paso de dientes de 2,0 mm

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

una evaluacion preliminar de la exposicién.

El nivel declarado emisién de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifigue medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE CALAR

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos.

El contacto de la perforadora de percusién con un conducto
con energia aplicada también podra poner bajo tension partes
metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para
sujetar la pieza de trabajo en una superficie estable. Al
sujetar la pieza de trabajo con la mano o al contrapresionarla
con el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de
control.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de protecciéon como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccién de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
* Rotura del material con el que esta trabajando
» Sobrecarga de la herramienta eléctrica
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No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccion para paredes) es posible hacer cortes
verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales
duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de
acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema AEG
18 V en cargadores AEG 18 V. No intentar recargar
acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal;
puede cortar lineas rectas, biseles, curvas y efectuar cortes
internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad
que el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y
con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

PROTECCION DE NUEVO ARRANQUE

El aparato esta equipado con un dispositivo de proteccion
contra reinicio.

Este impide que la herramienta eléctrica, estando
conectada, se ponga en marcha por si misma al insertar el
acumulador en dicha herramienta eléctrica. También se
impide asi la puesta en marcha de la herramienta eléctrica
conectada tras una interrupcion de la alimentacién eléctrica
debida a un fallo de funcionamiento.

Si la hoja de sierra se encuentra fuera de la pieza de
trabajo, desconecte y vuelva a conectar la herramienta
eléctrica para seguir trabajando.

Si la hoja de sierra se encuentra dentro de la pieza de
trabajo, espere hasta que la hoja de sierra se haya parado.
Retire el acumulador y extraiga entonces la hoja de sierra
del corte.

Desconecte la herramienta eléctrica, vuelva a insertar el
acumulador en la herramienta y conéctela para seguir
trabajando.

ARRANQUE SUAVE

Arranque suave electrénico, para una segura manejabilidad,
evita un brusco retroceso al conectar la maquina.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.
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MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que
hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccién: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

: J/ATENCION! jADVERTENCIA! |PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Usar guantes protectores

Usar protectores auditivos!

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no
se deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

N° de carreras en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano
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Marcado de conformidad euroasiatico

CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE RECORTE A BATERIA

NUMEro de ProduGE0..........ccueiuiiiieieiii e e

Tens&o do acumulador
Ne°. de cursos em vazio

Cortes obliquos até
Profundidade de corte max. em
Madeira..
Metal..
AUMINIO L.
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar ..
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=5dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=5dB(A)).
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Serrar madeira *1
Valor de emissédo de vibragdo an .
Incerteza K=
Serrar chapa metalica *2
Valor de emissédo de vibragdo an ...
Incerteza K=

BST18BLX

.................. 4745 31 02...

...000001-999999

...18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
.25, 4mm

135mm
.10 mm
...20mm
246 3,3kg
....-18...450°C
L1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

4,2 m/s?
...1,5m/s?

<2,5m/s?
...1,5m/s?

*1 com lamina da serra HCS, dimensdes 100 x 8 x 2,0 mm e passo de dentes 4,0 mm
*2 com lamina da serra HSS, dimensdes 76 x 8 x 2,0 mm e passo de dentes 2,0 mm

ATENGAO

O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informacdes foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagées entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emissé&o de ruido e vibragédo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicaces diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a
emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposi¢cao ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposig&o a vibrag&o e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢cdo

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencéo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrées de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragdes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢cdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE RECORTE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob
tensdo também pode colocar pegas metélicas do aparelho
sob tensé&o e levar a um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a
peca a trabalhar em uma base sélida. Se a peca a
trabalhar for segurada com a méo ou apoiada de encontro
com o corpo, a pega podera deslocar-se o que podera levar
a perda do controlo.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢do. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre 6culos de protecgao.
Vestuario de proteccédo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protec¢do auditiva
s&o recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgéo contra p6 apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insergao bloguear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar
« Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica
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Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergdo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes).
Em materiais mais duros (metais) é necessario efectuar
uma furagéo na qual caiba a Iamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. AAEG possue uma eliminag&o de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema AEG 18 V para
recarregar os acumuladores do Sistema AEG 18 V. Nao
utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua
cortes direitos, obliquos, curvas e envaziados.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

38 PORTUGUES

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob “Dados Técnicos”
corresponde com todas as disposi¢des relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

AIexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PROTECCAO CONTRA ARRANQUE

O aparelho esta equipado com uma protecéo de
reinicializagéo.

Ele evita que a ferramenta elétrica ligada arranque
automaticamente ao inserir a bateria na ferramenta elétrica.
Também apos uma interrupgao da alimentagéo elétrica
devido a uma falha, o rearranque da ferramenta ligada é
impedido.

Quando a folha da serra se encontrar fora do material,
desligue e ligue novamente a ferramenta elétrica para
continuar a trabalhar.

Quando a folha da serra se encontrar no material, aguarde
até a folha parar.

Retire a bateria e remova a folha da serra do corte.
Desligue a ferramenta elétrica, coloque a bateria
novamente na ferramenta e ligue-a para continuar a
trabalhar.

ARRANQUE SUAVE

Arranque suave electrénico para manejo seguro; evita o
arranque brusco da maquina ao liga-la.

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagado na carcaga
da maquina.
Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da

AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a

conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante |nd|cagao da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE
ATENGAO! PERIGO!

=

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar
com a maquina.

Use luvas de protecgéo!

Use protectores auriculares!

®)
(]
®

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessoério.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

N°. de cursos em vazio

Tenséo

Corrente continua

Hﬁimﬂ]ﬂl

')

€ Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

@85

Marca de Conformidade Eurasiatica

L8
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-DECOUPEERZAAGMACHINE

Producti@enUmMmMEr ...........coiiiiiiiiiieie e o

Spanning wisselakku....
Onbelast toerental .
Slaglengte...........
Verstekzagen tot....
Max. schroefdiepte in
Hout....
Metaal....
Aluminium
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken..
Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen ....

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine

bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=5dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=5dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.
Zagen van houten platen *1
Trillingsemissiewaarde an
Onzekerheid K=
Zagen van metaalplaat *2
Trilingsemissiewaarde an ...
Onzekerheid K=

BST18BLX

................... 4745 31 02...
...000001-999999

...20mm
246 3,3kg
.-18..450°C
L1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?
1,5 m/s?

......... <2,5m/s?
1,5 m/s?

*1 met zaagblad HCS, maat 100 x 8 x 2,0 mm en tandafstand 4,0 mm
*2 met zaagblad HSS, maat 76 x 8 x 2,0 mm en tandafstand 2,0 mm

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard
testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook

worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden
genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de
mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

PN WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DECOUPEERZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen
om het werkstuk aan een stabiele ondergrond te
bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of met uw

lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de
controle kunt verliezen.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).
Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap

blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
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hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

» doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van
het zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem AEG 18 V alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem AEG 18 V laden.
Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men
kan ermee rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en
insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder "Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en
de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

i, CE

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

HERSTARTBEVEILIGING

Het apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen een
hernieuwde start.

Deze beveiliging voorkomt dat het ingeschakelde
elektrische gereedschap automatisch start wanneer de accu
in het gereedschap wordt geplaatst. Ook na een
onderbreking van de stroomtoevoer door een storing wordt
de automatische start van het ingeschakelde gereedschap
voorkomen.

Als het zaagblad zich buiten het werkstuk bevindt, schakelt
u het elektrische gereedschap uit en weer in om door te
kunnen werken.

Als het zaagblad zich in het werkstuk bevindt, wacht u totdat
het zaagblad tot stilstand is gekomen.

Verwijder de accu en trek daarna het zaagblad uit de
zaagsnede.

Schakel het elektrische gereedschap uit, plaats de accu
weer in het apparaat en schakel het apparaat in om verder
te kunnen werken.

ZACHTE AANLOOP

De elektronische zachte aanloop zorgt voor een veilig
vasthouden van de machine wanneer deze wordt
ingeschakeld.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.
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ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u
de machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag oorbeschermers!

O
@

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen niet
via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

<

Spanning

i< B[

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

C
c

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU STIKSAV

ProduktionSNUMMET .........ccooiiiiiiieiiiie e e

Udskiftningsbatteriets spaending
Slagantal, ubelastet...........

Loftehgjde .........
Skrasnit indtil .....
Slfl_o’sredybde max.

Aluminium
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=5dB(A)) ........
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=5dB(A))
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.
Savning af traeplader *1
Vibrationseksponering an
Usikkerhed K=
Savning af metalblik *2
Vibrationseksponering an ...
Usikkerhed K=

BST18BLX

.................. 4745 31 02...

...000001-999999

...18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
.25, 4mm

135mm
.10 mm
...20mm
246 3,3kg
....-18...450°C
L1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

4,2 m/s?
...1,5m/s?

<2,5m/s?
...1,5m/s?

*1 med savklinge HCS, str. 100 x 8 x 2,0 mm og tandafstand 4,0 mm
*2 med savklinge HSS, str. 76 x 8 x 2,0 mm og tandafstand 2,0 mm

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktgj med et andet. Det kan bruges til en

forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktejets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktgjet kan ramme skjulte stromledninger.
Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending
og give elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjaelpemidler til
at fastgere arbejdsemnet pa et stabilt under lag med.
Hvis arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der
imod med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fare til, at
du mister kontrollen.

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stavmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktejet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgjt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.



Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

* ved veerktgjsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har sendret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (trae, lette
bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer
(metaller) skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til
savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun AEG 18 V ladeapparater for opladning af System
AEG 18 V batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver trae, kunststof og metal. Den skeerer lige
linier, geringssnit, kurver og indvendige udskaeringer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18
/i
ero( /, _
’ ;J - c €

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

GENSTARTSBESKYTTELSE

Maskinen er udstyret med anti-restart.

Denne forhindrer, at det aktive el-vaerktgj starter af sig selyv,
nar batteriet saettes i el-veerktojet. Selv efter afbrydelse af
streammen pa grund af en fejl, forhindres det, at det aktive
veerktej starter af sig selv igen.

Hvis savklingen befinder sig uden for arbejdsemnet, skal du
slukke og taende for el-veerktgjet igen for at genoptage
arbejdet.

Hvis savklingen befinder sig i arbejdsemnet, skal du vente,
indtil savklingen er standset helt.

Fjern batteriet og treek savklingen fri af det snit, der er savet.
Sluk for el-veerktgjet, seet batteriet i igen, og taend for
veerktgjet for at genoptage arbejdet.

BL@D OPSTART

Elektronisk bled opstart til sikker handtering; hindrer ved
indkobling en maskinstart i ryk.

SR~ Bl

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sé& lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages
ud.

o>

Laes brugsanvisningen ngije far ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug hgreveern!

eleleS)

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbehgr.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
g‘fafnbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Slagantal, ubelastet

Spaending

Jeevnstrgm

Europaeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

El




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET STIKKSAG BST18BLX

ProdukSjONSNUMIMET..........oiiiiiiiiieiii et eeeiee s 4745 31 02...
...000001-999999
Spenning vekselbatteri
Tomgangsslagtall...
Slaghgyde ..........
Skrasnitt inntil
Kuttedybde maks. in:
Treverk
Metall.......
Aluminium .
Veekt i henhold til EPTA- Prosedyren 01/2014 (1, 5 Ah.. .9,0 Ah)
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid.....
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

...254mm

...20mm

.246 3,3kg

...=18..+50°C

L1815R ... L1890RH
BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

Stay/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=5dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=5dB(A)) .
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 62841.
Saging av treplater *1
Svingningsemisjonsverdi an

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?

Usikkerhet K= 1,5 m/s?
Saging av metallplater *2

SvingNiNgsemisjonsVerdi @n ...........ccoccceiiiiiciiiiiciiiiiies e <2,5m/s?

Usikkerhet K= 1,5 m/s?

*1 med sagblad HCS, starrelse 100 x 8 x 2,0 mm og tannavstand 4,0 mm
*2 med sagblad HSS, stgrrelse 76 x 8 x 2,0 mm og tannavstand 2,0 mm

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til &8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til
noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller nar
verktgyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivéet betraktelig over hele perioden som
verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stremledninger.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fore til et
elektrisk slag.

« ved skifting av verktay
* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma
ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer
(metaller) ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor
boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet AEG 18 V skal kun lades med
lader av systemet AEG 18 V. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa sgrges for at ingen veesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
gjeeringer, kurver og innvendige utsnitt.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

VERN MOT GJENSTART

Apparatet er utstyrt med en innretning til beskyttelse mot
nystart.

Denne forhindrer at det innkoblede elektriske verktayet
starter av seg selv nar det oppladbare batteriet settes inn i
det elektriske verkmyet Selv etter et brudd i
stremforsyningen pa grunn av en funksjonsfeil forhindres
det at det innkoblede verktgyet starter igjen.

Dersom sagbladet befinner seg utenfor arbeidsstykket, slar
du det elektriske verktayet av og pa igjen for & arbeide
videre.

Dersom sagbladet befinner seg i arbeidsstykket, ma du
vente til sagbladet har kommet i fullstendig stillstand.

Ta ut det oppladbare batteriet og trekk deretter sagbladet ut
av snittet.

Sla av det elektriske verktayet, sett det oppladbare batteriet
inn i verktoyet igjen og sla det pa for & arbeide videre.

LETTOPPSTARTING

Gjennom elektronisk lettoppstarting aksellererer maskinen
kontinuerlig til det som er blitt valgt

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa
typeskiltet.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler
for & feste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde
arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen, gjer det
ustabilt og det kan fere til at man mister kontrollen over
arbeidstykket.

Bruk herselsvern. Stgy kan fare til tap av harselen

verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verkteyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igijennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning
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SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

=

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Les n@ye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk vernehansker !

Bruk harselsvern!

()
®

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos

din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsslagtall
Volt

Likestrgm

i< B

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN STICKSAG

ProduktionSNUMMET .........ccooiiiiiiieiiiie e e

BST18BLX

.................. 4745 31 02...

...000001-999999

Vinkelinstéllning max. ........
Sagdjup max i:

Metal .

Aluminium ......
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah) .....
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=5dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=5dB(A))..
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.
Saga traskivor *1
Vibrationsemissionsvarde an .
Onoggrannhet K=
Sagning i metallplat *2
Vibrationsemissionsvarde an
Onoggrannhet K=

...18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
.25, 4mm

135mm
.10 mm
...20mm
246 3,3kg
....-18...450°C
L1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

4,2 m/s?
...1,5m/s?

<2,5m/s?
...1,5m/s?

*1 med sagblad HCS, storlek 100 x 8 x 2,0 mm och tanddelning 4,0 mm
*2 med sagblad HSS, storlek 76 x 8 x 2,0 mm och tanddelning 2,0 mm

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor aven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller
nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom:
underhall av verktyget och tillbehoren, halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

E VARNING! L3s noga igenom alla
sédkerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsférande
ledning, sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall
bli spanningsférande och leda till att man far en elektrisk
stot.

Anvéand ett eller flera skruvstéd eller ett annat praktiskt
hjalpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt
underlag. Om du forsoker halla fast arbetsstycket med
handen eller trycker emot med kroppen finns risk att
arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar kontrollen.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfér
lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

 Verktyget sitter snett i arbetsstycket

 Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
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Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas foérborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

System AEG 18 V batterier laddas endast i System AEG
18 V laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skar rakt,
gering- och figursagar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" 6verensstdmmer med
alla relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

/i
' AN
Alexander Krug
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

SKYDD MOT OMSTART

Verktyget ar utrustat med en skyddsanordning som
férhindrar aterstart.

Denna anordnung forhindrar att det tillkopplade elverktyget
startar automatiskt nar man satter i det utbytbara batteriet i
elverktyget. Aven vid avbrott i strdmforjningen pa grund av
en felfunktion forhindras en aterstart av det tillkopplade
elverktyget.

Om sagbladet inte befinner sig i arbetsstycket frankopplar
du forst elverktyget och tillkopplar det sedan igen for att
fortsatta med arbetet.

Om sagbladet befinner sig i arbetsstycket ska du vanta tills
sagbladet star helt stilla.

Ta bort det utbytbara batteriet och dra sedan ut sagbladet ur
skarlinjen.

Frankoppla elverktyget, satt i det utbytbara batteriet i
verktyget igen och tillkoppla det sedan igen for att fortsatta
med arbetet.

MJUKSTART

Mjukstart for séker hantering, inget ryck vid uppstart av
maskinen.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

elelels

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SR~ B
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SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Bér skyddshandskar!

Anvand hoérselskydd!

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushéallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och Idmnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsslagtal

Spanning

Likstrom

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsméarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

El
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TEKNISET ARVOT AKKUPISTOSAHA BST18BLX

TUOANTONUMETO ...ttt e sateesaeeebeeeaeeens 4745 31 02...
...000001-999999

Jannite vaihtoakku
Kuormittamaton iskuluku .
Iskun pituus ..............
Vinoleikkaukset asti
Leikkaussyvyydet:
Puuhun
Metalli .
Alumiini . .
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5Ah...9,0 Ah)
Suositeltu ympariston 1ampétila tyén aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

2,46 -33kg
..-18..+50°C

L1815R ... L1890RH
BLK1218, BL1218, AL1218G AL18G

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=5dB(A))

Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=5dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 62841 mukaan.

Puulevyjen sahaaminen *1
Varahtelyemissioarvo an

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?

Epavarmuus K= 1,5 m/s?
Metallipellin sahaaminen *2

VArahtelyemiSSIOarvo @h .........coeeveeireiieiiieieieie e eeeeesieseeeeennens <2,5m/s?

Epavarmuus K= 1,5 m/s?

*1 HCS-sahanteralla, koko 100 x 8 x 2,0 mm ja hammastus 4,0 mm
*2 HSS-sahanteralla, koko 76 x 8 x 2,0 mm ja hammastus 2,0 mm

VAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa
alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tykalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tyéskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja
varusteiden yllapito, kasien lampimana pito, tyonkulun organisointi.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin.
LeikkaustyGkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kdytannollisia
apuvilineita kiinnittimaan tyostettdava kappale tukevalle
alustalle. Vain kadessa pidetty tai vartalolla vastaan
painaen tuettu tyostokappale saattaa luiskahtaa pois ja tasta
voi seurata laitteen hallinnan menettaminen.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttdessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettéva sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tyokalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita ty6kalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstdkappaleessa
« tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkoétydkalun ylikuormitus

Al3 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

* tyokalua vaihdettaessa
* laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tystokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin
materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset seinét), koviin
materiaaleihin (metallit) on ensin tehtava sahanteran
suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineité (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System AEG 18 V latauslaitetta System
AEG 18 V akkujen lataukseen. Ala kayta muiden
jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampoétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

i, CE

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

UUDELLEENKAYNNISTYSSUOJA

Laite on varustettu uudelleenkaynnistymissuojalla.

Silla estetaan paallekytketyn sahkotyokalun omatoiminen
kaynnistyminen, kun akku tydnnetdan sahkotyokaluun.
Paallekytketyn sahkotydkalun uudelleenkaynnistyminen
virhetoiminnosta aiheutuneen sahkdkatkon jalkeen estetaan
myos.

Jos sahantera ei ole tydstokappaleessa, sammuta
sahkotyokalu ja kaynnista se jalleen jatkaaksesi
tydskentelya.

Jos sahantera on tydstokappaleessa, odota, kunnes tera on
pysahtynyt taysin.

Ota akku laitteesta pois ja veda sitten sahantera irti
leikkauksesta.

Sammuta sahkétydkalu, tydnna akku jalleen tyokaluun ja
kytke se paalle jatkaaksesi tydskentelya.

PEHMEAKAYNNISTYKSEN

Elektronisen pehmeé&kaynnistyksen vuoksi kone kiihtyy
jatkuvasti kunnes ennalta valittu nopeus on saavutettu

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 palvaa séilytettéessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.
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HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttéohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

. HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

=

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kéayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Kayta suojakasineita!

Kayta kuulosuojaimial!

O
@

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdess3 kotitalousjatteiden kanssa.

Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista havittamista
varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton iskuluku

Jannite

i< Bl

Tasavirta

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

Britannian sddnnénmukaisuusmerkki

C
c

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA ZElA MMATAPIAZ

APIOUOG TTAPOAYWYHG . ce-eeeeureeieeenteeeireeteesieeeteesieeesreesbeesnreenieees e

TAon avTAAAQKTIKNG Hratapiog
Ap1Bu6G TOAIVEPOUNOEWV XWPIG POPTIO .
“Yyog Blcapouf]c
NOEG koyipata uexpl
Méyioto BaBog kotg o€:
=0Ao..
METG)\)\O
AAoupivio
Bdpog oupgwva pe  diadikacia EPTA 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah).
ZUVIOTWHEVN BEPHOKPATIa TrEp|ch)\)\ov10g KaTé TNV spvucncx
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CUGCWPEUTWV .. .
ZUVIOTWHEVEG GUOKEUEG POPTIONG
MAnpogopieg Bopufou/dovicewv
Tipég pEtpnong e€akpiBwuéveg katd EN 62841,
H olgwva pe Tnv KapToAn A ekmipnBeioa otdbun Bopupou
TOU éj NXQVAUOTOG AVAPEPETAI OE:
Z1aBpN NXNTIKNAG meor]g (AvaogpdAeia K=5dB(A))
>1ABUN NXNTIKAG 10YxU0¢ (AvaogpdAeia K=5dB(A))
®dopaTte MpooTacia akong (wraomnideg)!

YNKEG TIHEG Kpadaopwy (6Bpoiopa SIaVUCHATWY TPIWV
dleuBuvoEwy) eéqul[StbenKav oUpwva pe Ta TpdTuTia EN 62841,
Kot EUAIvwv TTAakwv *1
Tiur) EKTTOUTTAG BOVIOEWY an .
Avao@dhiesia K=
Mpidviopa PETAANIKWY EAGOUETWV
Tiur) EKTTOUTTAG BOVAOEWY an
Avao@dhisia K=

BST18BLX

.................. 4745 31 02...

...000001-999999

...18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
.25, 4mm

135mm
.10 mm
...20mm
246 3,3kg
....-18...450°C
L1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

4,2 m/s?
...1,5m/s?

<2,5m/s?
...1,5m/s?

*1 pe mrpiovoAemida HCS diaotdoswv 100 x 8 x 2,0 xIA. kai BripaTtog 0d6viwang 4,0 xIA.
*2 pe TrpiovoAeTTida HSS diaotdoewy 76 x 8 x 2,0 xIA. kai BApaTtog 0déviwong 2,0 XIA.

NPOEIAOMOIHZH

To avagepdpevo oTo TTAPAV PUAAGDIO ETTITTEDO TINWY BOVNONG KAl EKTTOUTIAG BopURoU €XEl HETPNOEI CUNPWVA PE PIT TUTTIKNA
p€B0dOo SokIpwy Katd 1o TTPoTUTIo EN 62841 Kai pTTopei va xpnaoipoTroindei yia Tn oUykpion epyaAeiwy petagl Toug. Mtopei va

XPNOIPoTIoINGEi yia pia TTPoKaTAPTIKA agloAdynan Tng €kBeong.

O1 avapepOpeVeG TIHEG ETTITTEOWYV dAVNONG Kal eKTTOUTTHG BopUBou avTIoToIXoUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EpyaAgiou. XTnV
TIEPITITWON XPrONG TOU EPYTAEiOU O€ DIOPOPETIKEG EQAPHOYEG, HE SIOPOPETIKG EEAPTANATA ) AVETTAPKN OUVTHAPNGON, Ta ETTITTEDSA
d6vnaong Kal eKTTOUTTWV BopURou eviéxeTal va dlapEpouv. AuTd UTTOPET va EXEI WG CUVETTEI pia anuavTikg adgnon Twv

emITTEOWV €KBeONG KABOAN TN SIGPKEIA EKTEAEONG TWV EPYACIWV.

MNa pia exTipnon Twv emTédwY €kBeang o€ ddvNan kal B6puBo TTPETTEN va ouvuTToAoyifovTal o1 XpOVOI ATTEVEQYOTTOINONG TOU
£PYaAEiou ) aUTOI KATA TOUG OTTOIOUG TTAPAUEVEI EVEPYO XWPIG va eKTEAEITaI KATTOIO £pyaaia. AUTO UTTOPET VO HEIWOEI ONUAVTIKA
Ta €TTiTTEdQ €KBEANG KABOAN TN DIGPKEID EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

OpioTe TPOCOETA PETPO TTPOCTACIAG TOU XEIPIOTH OTTO TV £€kBean aTn ddvnaon f/kal oTtov 66pufo TTWG: GUVTAPNON Tou
EPYOAEIOU KOl TWV TTOPEAKOPEVWY EEAPTNUATWY, dlATAPNAN BEPUATNTAG TWV XEPIWY, OPYEvVWan POTIBWYV epyaaiag.

E MPOEIAOMNOIHZH! AlaBdoTe OAEG TIG
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG, 0BNYIEG, TTEPIYPAPEG KAl
TPOdIaypaPES YI' AUTO TO NAEKTPIKO EpyaAEio. AuEAeieg
KAT& TNV TAPNON TWV TTPOEIDOTTOINTIKWY UTTOdEIEEWY UTTOPET
va TTPoKaAEo0oUV NAEKTPOTTANGia, KivOuvo TTupKayIag f/kai
oofapolg TpauPaTIoPoUG.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEIS Kall
odnyieg yia kaBe peAAovTikn XpRon.

A YNOAEIZEIZ AS®AAEIAS T'A SETES.

No TIAGVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWUEVEG XEIPOAABEG
OTaV EKTEAEITE EPYACIEG KATA TIG OTTOIEG TO KOTITIKA
epyoaAgia Ba pITOopoUc AV VO TTECOUV ETTAVW OE KPUMMEVA
KaAwdia peUPATOG.

H eTTa@n Twv KOTITIKWY ePYaAEiwV PE aywyod Tpo®odoaiag
TaoNG PTTopEi va Béael Ta HETAAAIKG TUAPATA TNG CUOKEUNG
UTT'0TAON Kal VO TTPOKAA£0El NEAKTPOTTANEia.
XpnoipoTroleiTe OPIYKTAPESG I AAAA TTPOKTIKA BonBnTIKG
HEOO YIO VO OTEPEWOCETE TO TEPAXIO KATEPYOTIOG ETTAVW
o€ Mo oTaBepn BAoN. Ze KPATNUA TOU TEPayiou
KOTEPYOOIOG PE TO XEPI 1) OTAPIEA TOU PE TO CWHA PTTOPET VO
YAIGTPACEI TO TEPAXIO KATEPYATiag Kal autd PTTOPEi va
0odnynoel o€ atrwAEIa Tou EAEyXOU.
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Popdre wroaoTideg. H emidpaon Bopufou pmopei va
TIPOKAAEOEI ATTWAEIN OKONG.

NEPAITEPQ OAHI'IEZ AZ®PAAEIAZ KAl XPHZEQX

XpnoiyoTroleite TTpooTaTeuTIKG £§0TTAICS. KaTd TV epyaacia
HE TN PNXOVH QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUANIQ.
2UVIOTOUME ETTIONG TTPOOTATEUTIKY EVOUNATia OTTWG ETTIONG
uaoKa TTPOCTACIAG AVATIVONG, TIPOOTATEUTIKA YAVTIQ,
oTabepd kai ac@aAf oTnv oAioBnaon utrodruaTa, KPAvog Kai
WTOOCTTIOEG.

H oxévn Tou dnuioupyeital KAaTa TNV Epyacia gival Guxva
emBAABAG yia TNV uyeia Kai dev EMITPETTETAI Va €ABEI OTO
owpa. Na popdTte KatdAAnAn pdoka TpoaTaciag aTré
oKovn.

Mnv emregepyddeoTe eTmiKivOuva yia TNV uyeia UNIKA (TT.X.
ayiavTog).

2€ TIEPITITWON MTTAOKAPIOPATOG TNG apidag
QATTEVEPYOTTOIEIOTE QPETWG TN ouoKeun! Mnv evepyoTToigiTe
€K VEOU Tn OUOKEUN 600 n apida gival yTrAokapiopévn. %'
auTr TN TTEPITITWON Ba YTTopoUce va TTPOKUWEI UPnAr poTTh
avTidpaong. Bpeite TNV aiTia Tou pTTAoKapiopaTog Tng apidag
Kal EEPTTAOKAPETE TNV AapBavovTag utréwn Tig 0dnyieg
A0@OAEiag.




MBavég artieg:

* H apida payKwaoe PE TO TTPOG KATEPYATTa KOUUATI.
* ZTTACIYO TOU TIPOG KATEPYATia UAIKOU.

* YTeppOpTWON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou.

Mnv aTrAWVETE Ta XEpla gag oTnv €TIKivOUVN TTEPIOXA TNG
unxavig étav gival og AeItoupyia.

H Beppokpaoia g apidag ptropei va Tacer oe UPnAG
€TTiITTEdA KATA TN AEITOUpYia.

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykalpatog

* kaTd TNV aAAayr) epyaAeiou (apidag)

* KAaTd TNV oTT66E0N TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia ) ol GKANOPEG dev ETTITPETTETAI VO ATTOUAKPUVOVTAI
600 n PUnxavr Bpioketal o€ AsiToupyia.

Kartd TG epyaoieg o Toixo, opo@r 1 SATTEDO TTPOCEXETE YO
TUXOV NAEKTPIKG KAAWDIA KAl VIO CWAAVEG aEPiOU Kal vePOU.
ACQOAIOTE TO TTPOG KATEPYOTTO KOUUATI OTN PEYYEVN I PE
uia GAAn didragn otepéwang. Mn ac@aAiouéva TTpog
KOTEPYOOia KOUMATIA PTTOPET VO TTPOKaAéGOUV GoBapols
TPAUNATIOMOUG Kal {NiES.

O1 payIopéveg TTPIOVOAAUES (TTPIOVABIOKOI) 1) QUTEG TTOU
£XOUV TTAPOPOPPWOET dEV ETITPETTETAI VA XPpNOIJOoTToINBouV!
To Tpidvicpa pe BUBIoua gival duvard povo o€ JaAaKE
UAIKG (E0AO, eEAa@pd dopika UAIKG yia TolXwHaTa), oTa
oKANPOTEPA UAIKG (UETAAAD) TTPETTEI va aVOIXTET pia TPUTTA
avTiaToIXn oTo YéyeBog TNG TTPIOVOAOAG.

Mpiv a1d KEBe epyacia aTn PNXavr aPalpeite TNV
QAVTOAAGKTIK yTTaTtapia.

Mnv TTETATE TIG METAXEIPIOPEVES AVTAANOKTIKEG UTTATOPIEG
oTn QWTIA ) GTA OIKIaKA aTroppippata. H AEG Trpoo@épel
Mo aTréoupan Twv TTAAIWY AVTOAAGKTIKWY UTTATOPIWY
OUPPWVA PE TOUG KAVOVEG TTPOOTACTOG Tou TrEpIBAAAOVTOG,
PWTAOTE TTOPAKOAW OXETIKA OTO €18IKO KATAOTNHA TTWANCNG.

Mnv a1roBnkeUeTe TIG AVTAAAOKTIKEG PTTOTAPIEG PO HE
HETAANIKG avTIKEipEva (KivOUVOG BPayUKUKAWUATOG).

21N BrKN UTTOSOXAG TWV AVTAAAGKTIKWY UTTATOPIWY TOU
@OPTIOTA OeV EMTPETTETAI VA POAVOUV PETAAAIKG QVTIKEIpEVA
(kivduvog BpaxUKUKAWUATOG).

PoprifeTe TIG AVTAANAKTIKEG PTTATAPiEG TOU oUCTAPATOG AEG
18 V poévo pe @optioTéG Tou cuoTApaTog AEG 18 V. Mn
PopTiCeTE PTTaTAPiEG aTTO GAAG cUOTAUATA.

Mnv avoiyeTte TIG avTAAAOKTIKEG PTTATAPIEG KOl TOUG
POPTIOTEG KAl XPNOIPOTIOIEITE YIa OTTOBrKEUG PHOVO
0oTeYVOUG XWPOUG. MNPooTATEVETE TIG AVTAAAAKTIKEG
UTTATaPIEG KOl TOUG QOPTIOTEG OTTO TNV Uypaaia.

Otav uttdpyel UTTEPBOAIKNA KOTATTOVNON 1 UWNAR
Bepuokpaaia PTTopei va TpEEE uypd PTTaTapiag ato Tig
XOAQOUEVEG ETTAVOPOPTICOMEVEG PTTATAPIEG. AV EPBETE O€
£TTAPN PE UYPO PTTaTOPIAG VO TTAUBATE OPECWG PE VEPO Kal
oatrolvl. Ze TTEPITITWAN ETTAPAG PE TA JATIQ VO TTAUBHATE
oxoAaoTIKA yia TouAdxioTov 10 AeTTTd Kail va avagnTAoETE
apéowg éva yiaTpo.

Mpoeidotroinon! MNa va amoTpéTmeTal Tov Kivduvo
TTUPKAYIAG Adyw BPaxUKUKAWNATOG, TPAUUATIONOUG ) {NUIEG
TOU TTPOIGVTOG, va un BuBileTe TO epyaleio, TOV avTOAAQKTIKO
OUCOWPEUTH 1 TN CUCKEUR QOPTIONG O€ UYpd Kal va
PPOVTICETE, WOTE va PN dIEICOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG GUOOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG f AYWYIPES UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAATOVEPO, OPICHEVEG XNHIKEG OUTTEG KOI AEUKAVTIKA A
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPET va
TIPOKAAEOOUV BPaXUKUKAWHA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIMO NMPOOPIZMOY

H oéya mpiovigel E0Ao, TTAaoTIKS Kal pETaANo. KoBel ubeia,
Ao&Q, KAUTTUAEG KOl ECWTEPIKA avoiypaTa.

AUTI| ) CUCKEUN ETTPETTETAI VO XPNOILOTIONBET HOvo
oUPPWVA PE TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TTPOOPITHOU.

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

Qg KaTaokeuaoTAG dnAwvouye utrelBuva 6Tl TO TTPOIGV TToU
TIEPIYPAPETAI OTO KEPAAAIO « TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKG» €ival
quUPBaTE PE OAEG TIG OXETIKEG SIOTAEEIG TwV KOIVOTIKWV
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai
Ta akGAOUBa EVAPUOVIOUEVA KAVOVIOTIKG £yypa®a:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18
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AIexander Krug
Managing Director

E€ouai0d0Tnpévog va GUVTAEE! TOV TEXVIKO PAKEAO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

NPOZTAZIA ANO ENANEKKINHZH

To epyaAeio ival eEOTTAIOPEVO pE éva unxaviopd
TTPOOTACIAG ETTAVEKKIVNONG.

AuTOG aTTOTPETTEI TNV AUBAPUNTN EKKivNON TOu
€VEPYOTTOINUEVOU, NAEKTPIKOU EPyaAEiou, OTAV TOTTOBETEITAI O
OUOOWPEUTAG YETa 0TO NAEKTPIKG epyaAeio. H eTavekkivnon
TOU EVEPYOTTOINUEVOU EPYAAEIOU ATTOTPETTETAN AKOUN KOl META
atrd yia dIaKOTT TG TTAPOXNG PEUNATOG AOYw
duoAeiroupyiag.

Edv BpiokeTal n TTpIOVOAETTIdA EKTOG TOU KaTepyalOpEVOU
TEYAYIOU, ATTEVEPYOTTOIEITE KAI EVEPYOTTOIEITE TTIAAI TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO, VIO VO CUVEXIOETE TNV Epyaaia.

Edv Bpioketal n TrpiovoAeTTida evIOg TOU KaTEPYAOUEVOU
TEPOXIOU, TIEPINEVETE PEXPI TNV TTAPN OKIVNTOTTOINGN TG
TIPIOVOAETTIOOG.

AQaIPEiTE TO CUCOWPEUTH Kal BYAeTe TOTE TNV TIPIOVOAETTIOO
atré TNV Toun.

ATTEVEPYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEiO, TOTTOBETEITE TTAAI TO
OUOCOWPEUTH P€Ca OTO £PYAAEIO KAl TO EVEPYOTIOIEITE, yia VA
OUVEXIOETE TNV £pyaaia.

MAAAKO ENAP=H

To nAekTpoviké oUaTnua augdvel opaid Tov apiBud
OTPOPWYV WOTE VO aTTOPEUYXOEI pia aTTdTOMN EKKiVNON TNG
uNXavAg Kai va 81aoc@aAiobei o aiyoupog XEIPIGUOGS TNG.

SIS Flelele

MMATAPIEZ

ETrava@opTigeTe TIG aVTOAAAKTIKEG UTTOTAPIEG TTOU BEV EXOUV
XPro1HOTIOINGE yia HEYOAUTEPO XPOVIKO BIGOTNUA TIPIV TN
Xenon.

Mia Beppokpacia TTéavw atd 50°C peiwver TV 1I0X0 TNG
AvTaAAOKTIKAG YTTaTapiag. ATTOQeUYETE Tn BEppavan yia
peYaAUTEPO XPOVIKO dIGaTNHA aTTd TOV AAIO 1| TIG CUOKEUEG
Béppavang.

AlaTnpEiTe TIG ETTAPEG OUVOETNG OTO YPOPTIOTH KAI OTNV
AVTAAAOKTIKR PTTATOPIO KOBAPEG.

MNa pia dpioTtn didpkeia {wWAG TTPETTEI JETG TN XProN o1
JTTaTapieg va @opTIoToUV TTARPWG.

MNa pia katd 1o duvartév peydAn didpkeia NG Ol UTTaTapieES
UETA TN @OPTION OPeiAoUV va apaipeBoUv aTro TO YOPTIOTH.
Ma v amobrikeuon Tng pmarapiag yia didoTnua
HEYOAUTEPO TwV 30 NUEPWV:

ATT0BNnKeUETE TN pTTaTapia TTEP. aToug 27°C o€ OTEYVO XWPO.
ATtroBnkeleTe T pratapia mep. o1o 30%-50% NG
KOTAOTAONG POPTIONG

KdaB¢ 6 priveg QopTiCeTe €K VEOU Tn pTTaTaApPIaL.
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2YNTHPHZH

Alatnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU TNG MNXAVAG
Kabapég.

XpnonuoTroIgiTe uOvo EaPTANATA KOl AVTAAAGKTIKG TNG
AEG. AvabéoTe Tnv alayr Twy siapmpdm)v, TWV OTIOIWV N
QAVTIKATAOTOON OV £XEI TIEPIYPOPE], O' Eva KEVTPO TEPPRIG TNG
AEG (1mpoo£gTe 1O €yXeIpidlo Eyyunon/AieuBivoeig
€EUTTNPETNONG TTEAATWV).

Orav xpeiaderal, UTTopeiTe va {NTHOETE Eva GXEDIO
ouvappoAdynong TNG CUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG
HNXavAg kal apiBpd oTnv Tvakida IoX00g, atrd To KEVIPO
a€pPIg R ameuBeiag ato Tn @ipua Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

B>

Mpiv até k&Be epyaaia aTn PNXavr aQaIpEiTe TNV
AVTAAAQKTIKA pTTaTapia.

=i

MapakaAw d1aBaoTe oxoAaCTIKA TIG 0BNYieg
XPNong TpIv atrd TNV €vapén Asimoupyiag.

%)

2TIG EPYACTIEG PE TN PNXAVH QOPATE TIAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YUQAIQ.

Na @opdre TTpooTaTEUTIKG YavTial

Popdre TPoaTaTia akorg (WTaoTrdEG)!

E¢aptipara - Aev repihaufdavovtal ota UAIKG
TTapadoong, GuvioToUPEVN TTPOCBIKN aTTd TO
TPOYPAMHA EEOPTNHGTWY.

HAEKTPIKG PnyavApaTa, HTraTapieg/oucowWPEUTESG

Oev EMITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI PAdi JE T OIKIOKA
aToppiyyaTa.

HAEKTPIKG unxavApaTa Kol CUCOWPEUTEG TUAAEYOVTOI
EexwpIOTA Kal TTapadidovTal TPOg avakUKAwaon He
TPOTIO PINIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV O€ ETTIXEIPNON
ETECEPYATIAg ATTOPPIPPATWY.

EvnuepwBeite atmo Tig TOTIKEG UTINPETiES i

aTT0 EI0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUKAWONG Kal GUAOYAG OTTOPPINHATWY.

Ap1OU6C MAAIVEPOUNOE®V XWPIG POPTIO

Taon

Yuvexég pelpa

Eupwtraiké ofpa moTotnTag

Bpetaviké onpa moTtéTnTag

Oukpaviké orpa ToToTNTAG

001

EupaoiaTtiké ofjpa moTétnTag
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TEKNIK VERILER AKU KIL TESTERESI BST18BLX

Uretim NUMAIEAST.........cooiiiiiiii e seeeee e 4745 31 02...
...000001-999999
Kartus aku gerilimi....
Bostaki strok sayisi
Strok yuksekligi......
Maksimum egik kesim ..
Maksimum kesme derinligi:
Tahta

...254mm

...20mm

246 3,3kg

.-18..450°C

L1815R ... L1890RH
BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

Alliminyum ..
Agirhgi ise EPTA-iretici 01/2014°e gore.(1,5Ah...9,0 Ah)..
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi ..
Tavsiye edilen aku tipleri
Tavsiye edilen sarj aletleri
Giriilti/Vibrasyon bilgileri
Olgum degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=5dB(A)) .........
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=5dB(A))
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (Ug ydnUn vektdr toplami) EN 62841’
gore belirlenmektedir:
Agag plakalarin testere edilmesi *1

titresim emisyon degeri an

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?

Tolerans K= 1,5 m/s?
Metal sa¢ yontma *2

titregim emisyon degeri @n .........ccccoiiiiiiiiiii s e <2,5m/s?

Tolerans K= 1,5 m/s?

*1 HCS testereli, Boyu 100 x 8 x 2,0 mm ve dis dagihmi 4,0 mm
*2 HSS testereli, Boyu 76 x 8 x 2,0 mm ve dis dagilimi 2,0 mm

UYARI
Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurtltu diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére 6lgtilmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam
galisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lgide artirabilir.

Titresim ve guriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galistigl, ancak aslinda isini yapmadigi
sureler de gz éniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam gah:;:ma siresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli élgude azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya gurdltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve galisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave glivenlik nlemleri belirleyin.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada c¢aligirken devamili
surette koruyucu goézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikiimlerine uyulmadigi ( < | 1
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
yaralanmalara neden olunabilir. kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak edilir.

lizere saklayin. Galigma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saghga

A DEKUPAJ TESTERELERI ICIN GUVENLIK zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
UYARILARI

koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden yasaktir (6rn. asbest).
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
Kesme aletinin iginden elektrik akimi gecen kablo ile temas hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina

cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon
gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir. momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek

yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
gl i TG durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
amaciyla vidali mengene veya diger pratik yardimci -
aletler kullaniniz. Aletin elle futulmasi veya viicudunuzla Olasi nedenler sunlar olabilir:
bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden gikabilir.

* Islenen parga iginde takiima

* Islenen malzemenin delinmesi
Koruyucu kulaklik kullanin. Caligirken ¢ikan girilti isitme S 2 ! \ I
kayiplarina neden olabilir.

« Elektrikli alete asir yiik binmesi
Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
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Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

* takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak
malzemelerde (tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi
malzemeleri gibi) mimkiindir. Sert malzemelerde ise
testere bigagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aclimahdir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigcimde
tasflye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina hicbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

AEG 18 V sistemli kartus akuleri sadece AEG 18 V sistemli
sarj cihazlar ile sarj edin. Bagka sistemli akileri sarj
etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asir zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz,
gonyeli, kavisli ve icten kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
béliminde tarif edilen triiniin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin butin énemli hukimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

i, CE

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

TEKRAR CALISMA ESNASINDAKI KORUMA

Alet bir tekrar calismaya baslama korumasi diizenegiyle
donatiimistir.

Bu diuizenek, akilnin elektrikli alete takilmasi aninda, agik
konumdaki aletin kendiliginden galismaya baglamasini
onlemektedir. Bir hatali fonksiyondan dolayi akim
beslemesindeki bir kesintiden sonra da aletin tekrar
calismaya baslamasi dnlenmektedir.

Testere agzi is pargasi diginda bulundugunda, calismaya
devam etmek icin aleti kapatin ve tekrar galigtirin.

Testere agzi is pargasi iginde bulundugunda, testere agzinin
durmasini bekleyin.

AkuyU ¢ikartin ve ardindan testere agzini kesim yerinden
cikartin.

Elektrikli aleti kapatin, aklyul tekrar alete takin ve galismaya
devam etmek icin aleti galistirin.

YUMUPAK ILK

Guvenli kullangm saglayan elektronik yumupak ilk hareket;
alet galistirldiginda gere tepmeleri 6nler.

Uzun sire kullanim digi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinin performansini
disurdr. Akinidn giines 1191 veya mekan sicaklidi altinda
uzun slre Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnin 6mrinidn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akdlerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl ylkleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.
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BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brostriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gérinis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

=

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akiyU gikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletle galigirken daima koruyucu gézlik kullanin.
D

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu kulaklik kullanin!

O
@

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniiglim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Bostaki strok sayisi

\V Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

R
DA M

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

=
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TECHNICKA DATA AKU PRIMOCARA PILA

VYrobni Gislo........ccoicviiiiiiiiiicc

Napéti vyménného akumulatoru
Pocet zdviht pfi b. napr.....
Vyska zdvihu .....
Sikmé fezy do ....
Rezna hloubka max. v:
Drevo.
Kov .
HINTK e
Hmotnost podle provademho predpisu EPTA 01/2014 (1,5Ah...9,0 Ah)
Doporuéena okolni teplota pfi praci..
Doporucené typy akumulatord..
Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A)).......
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé

ve smyslu EN 62841.

Rezani dfevénych desek *1
Hodnota vibraénich emisi an .

_ Kolisavost K=

Rezani kovovych plechd *2
Hodnota vibra¢nich emisi an
Kolisavost K=

BST18BLX

.................. 4745 31 02...

...000001-999999

...18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
.25, 4mm

135 mm
.10 mm
...20mm
246 3,3kg
....-18...450°C
L1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

4,2 m/s?
...1,5m/s?

<2,5m/s?
...1,5m/s?

*1 s pilovym listem HCS, rozmér 100 x 8 x 2,0 mm a rozestup zubu 4,0 mm
*2 s pilovym listem HSS, rozmér 76 x 8 x 2,0 mm a rozestup zubd 2,0 mm

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkou$kou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZzita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riznym prislu§enstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To muze vyrazné

zvysit Uroven expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Ulohu. To mlze vyrazné snizit Uroven expozice v pribehu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpeénostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred U¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO DEROVACI PILY

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim mize vést
k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a k urazu
elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu
pouzijte Sroubovou svérku nebo jinou praktickou
pomucku. Pridrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho
pritlacovanim télem se dil mize vysmeknout a tim mize
dojit ke ztraté kontroly.

Pouzivejte chranice sluchu. PGsobenim hluku miize dojit
k poskozeni sluchu.
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DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz
pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protipra§né masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohrozZeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! PFistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokynu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.
* pfi vyméné nastroje



* pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych
materidld. Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfrmen,
jednou rukou dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou
zatlagime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmty,
nebezpedi zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému AEG 18 V nabijejte pouze nabijeckou
systému AEG 18 V. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10 min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranemm nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Pfimocara pila feze dfevo, plast a kov. Je s ni mozné
provadét rovné Fezy, fezy pod uhlem, kfivky a vnitfni vyfezy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohIaSUJeme Ze se vyrobek popsany v Technlckych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

/i
AIexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
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OCHRANA PROTI OPETNEMU SPUSTENI

Pfistroj je vybaven ochrannym zafizenim proti restartu.
Zabranuje tomu, aby se zapnuté elektrické zatizeni
rozbéhlo samo od sebe, kdyz je akumulator zasunuty v
elektrickém zafizeni. | po pferuseni dodavky el. proudu
vlivem chybné funkce se zabrani opétovnému rozbéhnuti
zapnutého zafizeni.

Kdyz se list pily nachazi mimo obrobek, elektrické zafizeni
vypnéte a pak jej znovu zapnéte, aby bylo mozné
pokracovat v praci.

Kdyz se list pily nachazi v obrobku, pockejte, az se list pily
uplné zastavi.

Vyjméte akumulator a pak list pily vytahnéte ven z fezu.
Elektrické zafizeni vypnéte, akumulator znovu zasunte do
zafizeni a zapnéte jej, aby bylo mozné pokracovat v praci.

RIZENY MEKKY ROZBEH

Elektronicky fizeny mékky rozbéh pro bezpecnéjsi pouZiti
stroje zabranuje i trhavému pohybu pfi rozbéhu stroje.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢&i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily,
jejichZ vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

PFi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a &isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych pram na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

off>

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pouzivejte chranice sluchu !

]l@][@]I@Iﬂ

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program pfisluSenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a sbérné
dvory.

Pocet zdvihl pfi b. napr

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

BRI B

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

El
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA DIEROVACIA PILA

VYrobneé Gisl0 .........couiiiiiiiiiiiei e

Napatie vymenného akumulatora
Pocet zdvihov naprazdno.......
Vyska zdvihu .........
Sikmé rezy az
Max. hibka rezu v:
Drevo..
Kov .....
hlinik .
Hmotnost podla vykonavacieho predp|su EPTA 01/2014 (1 5 Ah.
Odporucana okolita teplota pri praci..........ccccoeeeecniiecicnnne
Odporucané typy akupaku.....
Odporucané nabijacky

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A)) .
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 62841.
Rezanie drevenych dosiek *1
Hodnota vibracnych emisii an
Kolisavost K=
Rezanie kovovych plechov *2
Hodnota vibracnych emisii an ....
Kolisavost K=

BST18BLX

................... 4745 31 02...
...000001-999999

...20mm
246 3,3kg
.-18..450°C
L1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?
1,5 m/s?

......... <2,5m/s?
1,5 m/s?

*1 s pilovym listom HCS, velkost 100 x 8 x 2,0 mm a rozstup zubov 4,0 mm
*2 s pilovym listom HSS, velkost 76 x 8 x 2,0 mm a rozstup zubov 2,0 mm

POZOR

Urovef vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so tandardizovanou skigkou
uvedenou v EN 62841 a méze sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. M6zZe sa pouzit' v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa v8ak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s roznym prislusenstvom alebo s nedostato¢nou Gdrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hluku lisit. To méze vyrazne

zvysit uroven expozicie po¢as celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy &asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skutognosti nevykonava pracu. To mézZe vyrazne zniZzit Uroven expozicie po€as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
modze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PiLY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méze
viest’ k prenosu napétia na kovové ¢asti pristroja a k
urazu elektrickym pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade
pouzite skrutkovu zvierku alebo inu prakticki pomocku.
Pridrzovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho
pritla¢ovanim telom sa dielec m6ze vySmyknut a tym méze
dojst k strate kontroly.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuéujeme
taktiez pouzitie su¢asti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protipraSna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuy, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

MozZnymi pri¢inami mozu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja
* pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar,
nesmu sa pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti
pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat’ Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému AEG 18 V nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému AEG 18 V. Akumulatory
inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
spOsobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky,
ukosy, krivky a vnutorné vyrezy.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na viastnu zodpovednost’
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych ddajoch”
sa zhoduje so v8etkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujucimi normatwnyml dokumentmi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

i, CE

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit' technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

OCHRANA PROTI OPATOVNEMU SPUSTENIU

Pristroj je vybaveny ochrannym zariadenim proti restartu.
Zabranuje tomu, aby zapnuté elektrické zariadenie nabehlo
samé od seba, ked je akumulator zasunuty v elektrickom
zariadeni. Aj po preruSeni dodavky el. pradu
prostrednictvom chybnej funkcie sa zabrani opatovnému
nabehnutiu zapnutého zariadenia.

Ked sa list pily nachadza mimo obrobku, elektrické
zariadenie vypnite a potom ho znovu zapnite, aby sa mohlo
pokracovat v praci.

Ked sa list pily nachadza v obrobku, poc¢kajte, kym sa list
pily Uplne zastavi.

Odstrante akumulator a potom list pily vytiahnite von z rezu.
Elektrické zariadenie vypnite, akumulator znovu zasurite do
zariadenia a zapnite ho, aby sa mohlo pokracovat v praci.

JEMNY NABEH

Elektronicky jemny nabeh pre bezpec¢né ovladanie
zabrariuje trhavému nabehu stroja pri zapnuti.

AKUMULATORY

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.
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UDRZBA
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Stciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v jednom z AEG
zéakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachadzajuceho sa na Stitku da
sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

=

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné

okuliare.
D

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzivajte ochranu sluchu!

O
@

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej
vybavy, odporuc¢ané doplinenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklanom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Pocet zdvihov naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Znacka shody v Britanii

OSmllF] B

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

El
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DANETECHNICZNE WYRZYNARKA AKUMULATOROWA BST18BLX

NUMET PrOAUKCYINY....ceiiiiiiiiiiiiiiieett ettt see seeenneesiee e 4745 31 02...
...000001-999999

Napiecie baterii akumulatorowej ...18V

Skok bez obcigzenia ......... .0-3500 min™* (+/- 10%)

Dtugos$¢ skoku...... .25,4 mm

Ciecie ukosne, do.

Maksymalna gtgbokos¢ cigcia

135 mm
.10 mm

Aluminium ....20mm
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah). 2,46 - 3,3kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy..... ...-18..450°C

Zalecane rodzaje akumulatora ....L1815R ... L1890RHD
Zalecane fadowarki...................... BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi

typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=5dB(A)) 84,5dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=5dB(A)) .............. .95,5dB (A)
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841
Przecinanie ptyt z drewna *1

Warto$¢ emisji drgan an 4,2 m/s?

Niepewnos¢ K= ...1,5m/s?
Ciecie blachy stalowej *2

Warto$¢ emisji drgan an <2,5m/s?

Niepewnos¢ K= ...1,5m/s?

*1 z brzeszczotem pity HCS, wymiary 100 x 8 x 2,0 mm i podziatka pity 4,0 mm
*2 z brzeszczotem pity HSS, wymiary 76 x 8 x 2,0 mm i podziatka pity 2,0 mm

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN
i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie
narazenia.

62841

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig

rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzgdzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglgdnia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rgk, organizacja pracy.

, takie

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas

wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i moze spowodowat utrate stuchu.

specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. - q
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga RI%EI"QLKK%\.,JVIIEE %SB'%%ZOQN KI BEZPIECZENSTWA I
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub cigzkie

obrazenia ciafa. . . o Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania. ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,

. . mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA ochronniki stuchu.
OTWORNIC Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem

moze
Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytows.
skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe. Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga byé przyczyna
S;yng_osng narzedzcjans]klfvyajascego (Zj beggcyr&pgd ) zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).
napieciem przewodem moze spowodowac podigczenie ; i .
czgé?:i metglowych urzadzeniapdo napiecia ‘i)pro%vadzié do W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
porazenia pradem elektrycznym. natychmlast wylgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

Lol . . . wigczac urzgdzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

Uzy¢ srubowego scisku stolarskiego lub innego nasadzane jest zablokowane; przy tym mogiby powstac
praktycznego przyrzadu, aby zamocowac obrabiany odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy
przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania wykry¢ i usunaé przyczyne zablokowania narzedzia
obrabianego przedmiotu w rece |ub dociskania go wiasnym nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace
ciatem obrabiany przedmiot moze sig¢ wysung¢, co moze bezpieczenstwa.

prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:
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» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatlu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac¢ sig
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzgdzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac¢ na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac ciezkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie uzywac peknigetych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cigé wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach migkkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych
materiatach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwér
odpowiadajgcy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowaé jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wkfada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu AEG 18 V nalezy tadowac¢ wylgcznie
przy pomocy fadowarek Systemu AEG 18 V. Nie fadowa¢
przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzié¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast
0 pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do
urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wyblelacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal.
Wycina linie proste, krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie
skosnie.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng
odpowiedzialnos$¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

Z,ax.f
ce

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

OCHRONA PRZED PONOWNYM ROZRUCHEM

Urzgdzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed
ponownym rozruchem.

Zapobiega to przed samoczynnym rozruchem wtgczonego
elektronarzedzia po zamontowaniu akumulatora w
elektronarzedziu. Samoczynny rozruch witgczonego
narzedzia unikniety zostanie réwniez po przerwie w
dostawie pradu elektrycznego.

Jesli brzeszczot pity znajduje sig¢ poza obrabianym
materiatem, aby kontynuowadé, nalezy wytgczyc¢ i ponownie
uruchomié elektronarzedzie.

Gdy pita tarczowa znajduje si¢ w obrabianym materiale,
nalezy odczekac do j Jej catkowitego zatrzymama

Nastegpnie wyciagnac akumulator, a potem wyja¢ brzeszczot
z wycinanego materiatu.

Wylaczy¢ elektronarzedzie, ponownie zamontowac
akumulator w narzedziu i uruchomic je, aby kontynuowaé
prace.

LAGODNEGO ROZRUCHU

Bezpieczna obstuga dzigki elektronicznej funkcji tagodnego
rozruchu zapobiegajgca szarpinigciom.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30
dni:

Przechowywac¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok.
°C

Przeéhowywaéje w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz
typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamowienia mozna dokona¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

=

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé¢
sie uwaznie z trescig instrukgcji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

()
)

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawacé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Skok bez obcigzenia

V Napiecie
Prad staty

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

i< B

B%

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

6&

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

=
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MUSZAKIADATOK  AKKUMULATORS SZUROFURESZGEP BST18BLX A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat. CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT
GYAMASH SZAM.cvvv.ooreeeeeeeeeeesseeeeeeeeeseessessssseeeeeessesssseeessessees resseeeesseesssin 4745 31 02... FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszelye Gyartoként egyediili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a

Akkumulator fesziiltség
Uresjarati I6ketszam .
Lokethossz .........
Ferdevagas.........
Vagasmelyseg max.:

Aluminium .......
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.(1,5 Ah...9,0 Ah).
Ajanlott kornyezeti hémérséklet munkavegzesnel
Ajanlott akkutipusok
Ajanlott toltékészulékek

Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=5dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=5dB(A))
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajaniott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 62841-nek megfelelden meghatarozva.
Fa flirészelése *1
anrezegésemisszio érték.....

...000001-999999

...254mm

...20mm
246 3,3kg
.-18..450°C
L1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?

* szerszamcserekor
* a készllék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készulék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni!

Un. siillyeszt6 vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
kénny( falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek)
egy, a flrészlap meretének megfelel6 furatot kell késziteni.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készulékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

,MUszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
el6irasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

i, CE

Alexander Krug
Managing Director

MUszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

UJRAINDULAS ELLENI VEDELEM

K bizonytalansag 1.5 m/s? Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriljon semmilyen Akésziilék ujrainditas elleni védelemmel van felszerelve.
Fémlemez fiirészelése *2 fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat. A kapcsolé megakadalyozza, hogy a bekapcsolt elektromos
AN TEZEGESEMISSZIO EMEK ........veeeoeeeeeeeeeeeeeeeeee e seeeeses seeeeessse e seenees <2,5m/s? Az "AEG 18 V" elnevezésii rendszerhez tartozd szerszam magatol elinduljon az akku behelyezésekor. Az

K bizonytalansag 1,5 m/s? akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez tartozo toltével aramellatas mukodési hiba miatti megszakadasa utan is

*1 HCS firészlappal, méret: 100 x 8 x 2,0 mm és 4,0 mm-es fogosztas
*2 HSS flrészlappal, méret: 76 x 8 x 2,0 mm és 2,0 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan
ker(lt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes

értékelésében hasznalhatdk.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kiilénbdz6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtdl évni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy

termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket

megakadalyozza a bekapcsolt szerszam Ujboli elindulasat.

Ha a flirészlap a munkadarabon kivil van, a munka
folytatasahoz kapcsolja ki majd ujbdl be az elektromos
szerszamot.

Ha a flirészlap a munkadarabban van, varja meg, hogy a
flrészlap lealljon.

Tavolitsa el a csereakkut, majd hiuzza ki a flrészlapot a
vagatbol.

Kapcsolja ki az elektromos szerszamot, helyezze vissza az
akkut a szerszamba, majd a munka folytatasahoz kapcsolja
be a szerszamot.

folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak

LAGYINDITAS

Arezgésnek és zajnak val6 expozicié becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uizemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicids szintet a teljes
munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo6 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kovetkezkben leirt utasitdsok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A SZUROFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe.

A vagoszerszam fesziltségvezetd vezetékkel valo
érintkezésekor a késziilék fém részei is fesziltség ala
kerilhetnek, és elektromos aramiités kdvetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz régzitéséhez hasznaljon
csavaros szoritokat vagy mas praktikus
segédeszkozoket. A munkadarab kézzel torténé
megtartasaval vagy testtel torténd ellentartasa
kovetkeztében a munkadarab elcsuszhat, és ez a kontroll
elveszitéséhez vezethet.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keriljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a készlléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkezbk lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérit6 tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szuréfiirész fa, milanyag és fém megmunkalasara
alkalmas. A kész(ilékkel egyenes, ferde, gérbe és belsé
kivagasok készithetdk.

A késziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

Elektronikus lagyinditas a biztonsagos hasznalat
érdekében; megel6zi a gép I6késszer( felfutasat.

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

At6lt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a t6ltékészulékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.
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KARBANTARTAS
A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitadshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készllék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és azonositd szama alapjan a teriletileg
illetékes AEG markaszerviztél vagy kozvetlenil a gyartotol
(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet haszndlja.

Munkavégzés kézben ajanlatos védészemiveget

viselni.
CIC)H

Hordjon véddékesztydit!

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

OEIE)

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve, kulén lehet
megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gyljteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas
céljabol hulladékhasznosité izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrol.

Uresjéarati l6ketszam

<

Fesziltség

Egyenaram

Eurdpai megfelelségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

prmill-r
DA M

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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72 MAGYAR

TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE VBODNE ZAGE

Proizvodna Stevilka............ccooiiiiiiiiiiiiee e e

Napetost izmenljivega akumulatorja
Stevilo dvigov v prostem teku......

Visina dviga
PoSevni rezi do .
Globina reza maks. v:

ij
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah
Priporoena temperatura okolice pri delu.
PriporoCene vrste akumulatorskih baterij
Priporoceni polnilniki

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=5dB(A))......
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=5dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 62841.
Zaganije lesa *1
Vibracijska vrednost emisij an
. Nevarnost K=
Zaganije plocevine iz kovin *2
Vibracijska vrednost emisij an
Nevarnost K=

BST18BLX

.................. 4745 31 02...

...000001-999999

...18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
.25, 4mm

135 mm
.10 mm
...20mm
246 3,3kg
....-18...450°C
L1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

4,2 m/s?
...1,5m/s?

<2,5m/s?
...1,5m/s?

*1 z Zaginim listom HCS, velikost 100 x 8 x 2,0 mm ter razporeditvijo zob 4,0 mm
*2 z Zaginim listom HSS, velikost 76 x 8 x 2,0 mm ter razporeditvijo zob 2,0 mm

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN
62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliénhe namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tec¢e, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave
lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi
do elektricnega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite
primez ali druge prakti¢ne pripomocke. Pri drzanju
obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob
obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do
izgube nadzora.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.
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NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas¢itna oc€ala. Priporocajo se za$citka oblacila, kot npr.
maska za za$¢€ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.



Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo teZzke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se
ne smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les,
lahki gradbeni material za stene), pri trSih materialih (kovine)
se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za namesS&anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema AEG 18 V polnite samo s
polnilnimi aparati sistema AEG 18 V. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene
nevarnosti poZara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebuijejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe
naravnost, zajere, zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

/i
' AN
Alexander Krug
Managing Director

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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OD OBREMENITVE ODVISNA ZASCITA MOTORJA

Naprava je opremljena z zas¢ito pred ponovnim zagonom.
To preprecuje samodejni zagon elektricnega orodja, ko
akumulatorsko baterijo vstavite v elektri¢no orodje. Prav
tako se prepreci ponoven zagon vklopljenega orodja po
prekinitvi napajanja zaradi okvare.

Ce je zagin list izven obdelovanca, elektri¢no orodje
izklopite in ga ponovno vklopite, da nadaljujete z delom.
Ce je zagin list znotraj obdelovanca, po¢akajte da se zagin
list ustavi.

Odstranite akumulatorsko baterijo in potem izvlecite Zagin
list iz reza.

Izklopite elektri€no orodje, akumulatorsko baterijo ponovno
vstavite v orodje in ga vklopite, da nadaljujete z delom.

RAHLI ZAGON

Elektronski rahli zagon za varno delovanje pri vklopu
preprecuje sunkovit zagon stroja.

eleleS)

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zzivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatoriji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

>

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

=

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.

Nositi zas€itne rokavice

Nosite zas¢ito za sluh!

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektri¢ne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Stevilo dvigov v prostem teku

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

SR~ B

Ukrajinska oznaka za zdruZzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost

El
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BST18BLX

TEHNICKI PODACI  AKUMULATORSKA UBODNA PILA

Broj Proizvodnje........c.cooiiiiiiieie e s 4745 31 02...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu....
Broj hodova praznog hoda .
Visina hoda............
Kosi rezovi do
DLIJDbina rezanja max. u:

...20mm

246 3,3kg

.-18..450°C

L1815R ... L1890RH
BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

ij

Tezina po EPTA-procedun 01/2014 (1,5Ah...9,0 Ah)
Preporucena temperatura okoline kod rada..........
Preporuceni tipovi akumulatora..
Preporuceni punjaci

Informacije o bucil/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=5dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=5dB(A)) .
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmjerene odgovarajuc'e EN 62841

Pilienje drvenih ploca *1
Vrijednost emisije vibracije a,

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s?
Rezanje metalnog lima *2

Vrijednost emisije VIbracije @, ............cocovviiiiiiiiiiiis i <2,5m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s?

*1 s listom pile HCS, dimenzije 100 x 8 x 2,0 mm i raspodjelom zuba od 4,0 mm
*2 s listom pile HSS, dimenzije 76 x 8 x 2,0 mm i raspodjelom zuba od 2,0 mm

OPOZORILO

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu
procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znagajno povecati
razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljuen ili kada je
ukljuéen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja
rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje
alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitha maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi

smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje.

* kod promjene alata
* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne
smiju upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je mogu¢e samo kod meksih
materijala (drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod
tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile
odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
baterija odgovaraju¢e okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije sistema AEG 18 V puniti samo sa uredajem za
punjenje sistema AEG 18 V. Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oSteéenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine,
zako$enja, krivine i unutrasnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

i, CE

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ZASTITA MOTORA OVISNA O OPTERECENJU

Aparat je opremljen jednom zastitnom napravom ponovnog
starta.

On sprecava samostalno pokretanje ukljucenog elektricnog
alata, kada je akumulator umetnut u elektricnom alatu.
Takoder i poslije prekida opskrbe strujom kroz neku kvarnu
funkciju se ponovno pokretanje ukljucenog alata spre¢ava.

Kada se list pile nalazi izvan izratka, elektri¢ni alaa se
iskljucuje i ponovno uklju€uje da bi se nastavilo s radom.
Kada se list pile nalazi unutar izratka, pricekajte da list pile
dode u stanje mirovanja.

Odstranite akumulator a list pile zatim izvucite iz reza.
Iskljucite elektri¢ni alat, umetnite akumulator u alat i ukljucite
ga da bi se nastavilo s radom.

NJEZAN START

Elektronicki njezan start za sigurno rukovanje sprije¢ava kod
ukljucivanja grubi start stroja.

BATERIJE

Baterije koje duzZe vremena nisu KkoriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek traJanJa se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Kontakt rezac¢kog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Koristite vijéane stezaljke ili druga prakticna pomoéna

sredstva kako bi izradak pric¢vrstili na stabilnoj podlozi.
Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak
moze prokliznuti, $to moze dovesti do gubitka kontrole.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljugiti! Uredaj nemojte ponovno ukljugiti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* Izoblicavanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata
Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

76 HRVATSKI
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ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zastitu sluha!

[elelelS]

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuéena dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredaijii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Broj hodova praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

OSmllF] B

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

LLl8
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA FINIERZAGITIS

1ZI2IdES NUMUIS ..ot e

Akumulatora spriegums
TukS$gaitas gajienu skaits
Gajiena augstums...........
Sasveérta zagésana Iidz
maks. griezuma dzilums (merv.):

Aluminijs
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 (1,5 Al
Leteicama vides temperatira darba laika.......
Leteicamie akumulatoru tipi...
Leteicamas uzlades ierices ...

Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
TrokSna spiediena limenis (NedroSiba K=5dB(A))
Trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K=5dB(A))..
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoSi EN 62841.
Délu zagi *1
svarstibu emisijas vértiba an .
NedroSiba K=
Metala un skarda zagis *2
svarstibu emisijas vértiba an
Nedrosiba K=

BST18BLX

................. 4745 31 02...

...000001-999999

...18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
.25, 4mm

135 mm
.10 mm

....20mm
2,46 - 3,3kg
....-18...450°C

..L1815R ... L1890RHD

BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

4,2 m/s?
...1,5m/s?

<2,5m/s?
...1,5m/s?

*1ar zéga platni HCS, izmérs 100 x 8 x 2,0 mm un zobu solis 4,0 mm
*2 ar zaga platni HSS, izmérs 76 x 8 x 2,0 mm un zobu solis 2,0 mm

UZMANIBU

Vibracijas un trok$na emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmerits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotné&jai izvértéSanai.

Noradttais vibracijas un trok$na emisijas Iimenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3kirties. Tas var

ievérojami paaugstinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A FIGURZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus.

STinstrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var
radit spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraisit
elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka
atbalstit un nostiprinat apstradajamo materialu pie
stabilas platformas. Materiala turé$ana roka vai
atbalstiSana pret kermeni padara to nestabilu un var izraisit
kontroles zaudésanu.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.
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CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, Kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadz&tu noklGt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kameér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu



Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainiju$as savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zadus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos
materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartgjo vidi saudz€josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|dtu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

AEG 18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar AEG 18 V
sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no
citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to
var veikt taisnos zagéjumus, ka arT sasvérto, slipo un
kombinéto zagésanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
musu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AIZSARDZIBA PRET ATKARTOTU IESLEGSANOS

lerice ir aprikota ar restartéSanas ierici.

Tas novérs, ka ieslégts elektroinstruments sak automatiski
darboties, ja akumulators ir pievienots elektroinstrumentam.
Pat péc stravas padeves partraukuma nepareizas darbibas
dél tiek noveérsta ieslégta instrumenta restartéSana.

Ja zaga asmens nav sagatave, izslédziet elektroinstrumentu
un péc tam ieslédziet to no jauna, lai turpinatu darbu.

Ja zaga asmens atrodas sagatave, uzgaidiet, l1dz zaga
asmens ir pilnigi nekustigs.

Iznemiet akumulatoru un izvelciet zdga asmeni no
griezuma.

Izslédziet elektroinstrumentu, ievietojiet no jauna
akumulatoru instrumenta un ieslédziet to, lai turpinatu
darbu.

REGULETA PAKAPENISKA

Elektroniski reguléta pakapeniska iedarbina$ana novers
grudienveida iedarbosanos péc masinas iedarbinasanas.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoS$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

80 LATVISKI

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesésanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosiru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

f UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

=i

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Javalka aizsargcimdi!

Nésat trok$na slapétaju!

[elelelS)

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

€

Lielbritanijas atbilstibas zZime

SR~ B

Ukrainas atbilstibas zZime

Eirazijas atbilstibas zime

H
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BST18BLX

TECHNINIAI DUOMENYS SIAURAS PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......ooiuiiiiiiii et e eeee e e 4745 31 02...
...000001-999999

Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa
Judesiy skaicius laisva eiga ..
Judesio aukstis......
Istrizi pjaviai iki....
Maks. pjavio gylis pjaunant:
Medieng.
Metalas ..
Aliuminis .
Prietaiso svoris lvemntas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metod|kq(1 5Ah..9,0Ah).
Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant...................
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai.....
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai

sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=5dB(A)) ....

Garso galios lygis (Paklaida K=5dB(A))

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSme (trijy kryp&iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 62841.

Mediniy ploks¢iy pjovimas. *1
Vibravimy emisijos reikSmé an ..

...20mm

.246 3,3kg

...=18..+50°C

L1815R ... L1890RH
BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?

Paklaida K= 1,5 m/s?
Metalo skardos pjovimas *2

Vibravimy emisijos reikSmeé @h ...........ccccocviiiiiiiiiiiiiiiiiin i <2,5m/s?

Paklaida K= 1,5 m/s?

*1 su HCS pjuklo gelezte, dydis 100 x 8 x 2,0 mm ir 4,0 mm tarpas tarp danty
*2 su HSS pjiklo gelezte, dydis 76 x 8 x 2,0 mm ir 2,0 mm tarpas tarp danty
DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk&mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emlsuos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j Ialkotarpl, kai prietaisas yra iSjungtas arba
ijungtas, bet néra naudojamas. Tai gali zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas blty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukS§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas S$iltai, organizuoti darbo modelius.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati paZzeidimy priezastimi.
|trOkusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziamal!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose
(medienoje, lengvuyjy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko
dydj atitinkantj grezinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" silo tausojantj aplinkg sudéveéty
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢Giamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzd] turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,AEG 18 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik
LAEG 18 V* sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Kei€iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyije i$ kei€iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skysgius ir pasirQpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysc¢iy. Korozijg sukeliantys arba laidas
skysciai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Siaurapjiklis pjauna medieng, plastikg ir metalg. Jis pjauna
tieses, nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai parei$kiame, kad gaminys,
apraSytas skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

Vo .
oy
Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PAKARTOTINES PALEISTIES APSAUGA

|rankyje jrengtas nuo jsijungimo apsaugantis jtaisas.

Jis neleidzia jjungtam elektriniam jrankiui pradéti veikti
savaime, kai akumuliatorius yra jstatytas j elektrinj jrankj.
Netgi nutrikus maitinimui dél gedimo jjungtas elektrinis
jrankis negalés pradéti veikti.

Jei pjuklelis yra ne dirbinyje, norédami testi darbg iSjunkite ir
dar kartg jjunkite elektrinj jrankj, kad testuméte darba.

Jei pjklelis yra dirbinyje, palaukite, kol pjaklelis visiSkai
sustos.

Tada iSimkite akumuliatoriy ir iStraukite pjaklelj iS pjovimo
vietos.

ISjunkite elektrinj jrankj, vél jstatykite akumuliatoriy j jrankj ir
ji junkite, kad testuméte darba.

TOLYGAUS PALEIDIMO REGULIATORIUS

Saugiam valdymui - elektroninis tolygaus paleidimo
reguliatorius, uzkertantis kelig jrenginio trak&iojimui, jj
paleidziant.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos

pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad

ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SAURIAPJUKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iskrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo
priemone pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie
stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka
arba prispaude prie savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

visada uZsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
déveéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas griztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast.
Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiciant jrankj

» padedant prietaisg
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Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS
Jrenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo brézZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

=

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite

' apsauginius akinius.
D

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nesioti klausos apsaugines priemones!

O
@

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty paSalinti
aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

judesiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

OSmllF] B

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

El
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA JOHVSAAG

TOOtMISNUMDET ...ttt e

Vahetatava aku pinge

Kaikude arv tuhijooksul

Kaigu korgus.........

Kaldldiked kuni ..

Loikesligavus maks:
Puit .

Metall.

AUMIINIUM e
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah)
Soovituslik tmbritsev temperatuur té6tamise ajal .
Soovituslikud akutiitibid
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed

Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.

Seadme tidpiline hinnanguline (A) muratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=5dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=5dB(A)) ..
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 62841 jargi.
Puitplaatide saagimine *1
Vibratsiooni emissiooni vaartus an .
Maaramatus K=
Metallpleki saagimine *2
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Méaaramatus K=

BST18BLX

.................. 4745 31 02...

...000001-999999

...18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
.25, 4mm

135 mm

.10 mm
...20mm
246 3,3kg
...-18..450 °C

[1815R ... L1890RH

BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

4,2 m/s?
...1,5m/s?

<2,5m/s?
...1,5m/s?

*1 koos saelehega HCS, mdddud 100 x 8 x 2,0 mm ja hammaste samm 4,0 mm
*2 koos saelehega HSS, m&ddud 76 x 8 x 2,0 mm ja hammaste samm 2,0 mm

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga
ning seda voib kasutad tddriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab t60riista pShikasutust. Kui tddriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See voib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja muraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui téoriist on valja lilitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta to6d. See voib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, naiteks: hooldage t6driista ja

tarvikuid, hoidke kded soojas, vaadake Ule tookorraldus.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnouded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kaigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED

To6de puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka
I6ikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektril6dgi.

To60 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta
klambreid voi leia selleks mingi muu praktiline viis.
Hoides t66d kdega voi vastu keha voib olla ebastabiilne ja
voib pbhjustada kontrolli kaotust.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.
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EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lulitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lUlitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vobttes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks véivad olla:

« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« tdddeldava materjali lAbimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tddtavasse masinasse.
Rakendustdoriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Poletusoht

« tooriista vahetamisel

* seadme drapanemisel



Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae vbi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku Uhenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (Iihiseoht).

Laadige slisteemi AEG 18 V vahetatavaid akusid ainult
susteemi AEG 18 V laadijatega. Arge laadige nendega
teiste susteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel v6i aarmuslikul temperatuuril vaib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elekitrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli I6ikamiseks. Sobib sirg-,
kald-, kurv- ning valjaldigeteks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
, Tehnilised andmed" kirjeldatud toode on kooskolas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

' AN
Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

TAASKAIVITUSKAITSE

Seade on varustatud taaskaivituskaitseseadisega.

See hoiab &ra sisselilitatud elektritdoriista kaivitamise aku
panekul seadmesse. Samuti hoiab see ara sisselllitatud
tooriista taaskaivitamise parast voolukatkestust talitlushéire
tottu.

Kui saetera ei asu toorikus, lulitage elektriline t6oriist valja
ning seejarel uuesti sisse, et jatkata tdotamist.

Kui saetera on tooriku sees, oodake, kuni saetera on
taielikult seisma jaanud.

Eemaldage aku ja tdmmake saetera Idikest valja.

Lulitage elektritoriist valja, pange aku uuesti seadmesse
ning lulitage sisse, et jatkata to6tamist.

SUJUVKAIVITUS

Turvaliseks kasitsemiseks mdeldud elektrooniline
sujuvkaivitus takistab masina jarsku kaivitumist
sisselulitamisel.

AKUD

Pikemat AEGa mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vaimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese vdi kutteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

ele]o)

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates dra masina tlubi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks p6drduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SUMBOLID

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku
valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
@ kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
todtlemiskeskusesse.

Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike vdi edasimiitija kdest.

Kéikude arv tuhijooksul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE OAHHbLIE AKK. NOB3UK

CEePUAHBIA HOMEP UBLETMS ....vnieiieeniieeiieeieeeeeeiee e eieenne o

BonbTtax akkymynstopa
YacToTa xona 6e3 Harpysku
InuHa xopa
HaknoHHoe nuneHve oo
Makc. rnybuHa pesku B:
Jepese ..
MeTtann ..
AnioMnHUA..
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah

PexoMeH[0BaHHas TeMnepaTypa oKpyxatoLLel cpefbl Bo BpeMs paGoTbi.... .

PeKOMeH,ElOBaHHbIe TUNbI @aKKyMYIATOPHbIX 6nokoB
PeKOMeH,qOBaHHbIe 3apagHblie yCTpOI7ICTBa

WHdopmauus no wymam/Bnbpauum

3HaueHns 3aMepsUINCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToM EN 62841.

YpoBeHb Lyma npubopa, onpeneneHHbIi No nokasarento A,
06bI4HO cocTaBnsieT:
YpoBeHb 3BykoBoro Aasnexus (HebeszonacHoctb K=5dB(A))

YpoBeHb 3BykoBOM MoLyHocTh (HebesonacHocTb K=5dB(A)). .

nonbsyﬁTer ancnocoGnevaMVl Ansg 3awunTtbl cnyxa.

O6wye 3Ha4YeHns BUGpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841.
MunexHve aepeBsiHHLIX 4OCOK *1
3HaueHve BUOPaLMOHHOM SMUCCHN an .
HebesonacHocTb K=
Munexue nuctoBoro metanna *2
3HayeHne BUGpaLMOHHOM 3MUCCHM an .
He6e3onacHocTb K=

BST18BLX

................... 4745 31 02...

...000001-999999

.18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
..25,4mm
.. 45°

L1815R ... L1890RH

..BLK1218, BL1218 AL1218G AL18G

..84,5dB (A)
.955dB (A)

*1 ¢ nunbHbIM nonotHoMm HCS, pa3mep 100 x 8 x 2,0 MM, war 3y6beB 4,0 MM
*2 ¢ NunbHbIM NonoTtHoMm HSS, pasmep 76 x 8 x 2,0 mm, war 3ybbes 2,0 Mm

BHUMAHUE

3asiBneHHble 3HaveHns BUBpaLym 1 LLYyMOBOIO U3MyYeHUs:, ykadaHHble B HacTOsILLEM MHAOPMaLMOHHOM nucTe, Bbinu
N3MepeHbl COrnacHo CTaHAapTU3NPOBAHHOMY MeToay McnbiTaHus cornacHo EN 62841 un moryT ncnonb3osaTbecs Ans
CpaBHEHWSI OQHOMO UHCTPYMEHTA € ApYrMM. OHM MOTYT NPUMEHSTLCA AN NPeABapUTENbHON OLIEHKW BO3AEUCTBUS Ha

OpraHn3m Yemnoseka.

YkasaHHble 3Ha4eHUst BUGPALIMM U LLIYMOBOTO U3MNyYeHUsl AENCTBUTENbHBI 41151 OCHOBHbIX 06NacTel npuMeHeHNs
MHCTpYMeHTa. OfHAKO ECIU UHCTPYMEHT WUCMOMNb3YETCs B APYr1X 06nacTsix NPUMEHEHWUst U C APYTUMU NPUHAANEXHOCTAMM
nMBo NPOXoAWT HeHaanexallee obcrnyXmBaHue, 3Ha4eHUs BUGPaLMK U LLIYMOBOTO U3MyYeHUst MOTYT OTNUYaTbcst. ITo MOXET
CYLLECTBEHHO YBENWYNTL YPOBEHb BO3AENCTBUSI HA OPraHn3M Ha NPOTsKeHWUK obLuero nepuoaa paboThbl.

Mpu oLieHKe YpOBHS BO3OENCTBUS BUGPALIMK U LLYMOBOTO U3MyYeHUs Ha OpraHnuam Takke HeoBXoAMMO yunTbIBaTb NEpPUOabI,
KOrA@ MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, UNW Korga oH paboTaeT, Ho (pakTUYECKM He UCMONb3yeTcs ANs BbINONHEHUsS paboTbl. ITo
MOXET CyLLECTBEHHO COKPaTUTb YPOBEHb BO3AEHCTBUS Ha OPraHn3m Ha NPOTSHKEHUM 06LLEro nepuoaa paboTsi.

Onpeaenute AONOMHUTESNbHbIE Mepbl AN 3aLMTbl onepaTopa OT BO3AENCTBUS BUOpaLMM U/Mnu Lyma, Takue kak
o6CnyXmBaHMe MHCTPYMEHTA U ero NPUHAAEXHOCTEN, COXPaHEHUE PyK B Tense, opraHu3aums rpadmkos paGoThbl.

E BHUMAHUE! O3HakoMuTbLCA CO BCeMU
npeaynpexaeHUsiMU oTHocUTenbHoO 6esonacHoro
WUCMNOMb30BaHUA, UHCTPYKLUMAMM, UNNIOCTPATUBHbLIM
MaTepuanoM M TEXHMYECKMMU XapaKTepucTukamm,
NOCTaBNA€MbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntoaeHne Bcex Hxecneayowmnx MHCTPYKLNIA MOXET
NPUBECTU K NOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy u/
UKW TSHKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHATe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHusa ana éyaywero
MUcnonb30oBaHus.

A YKA3AHMSA NO BE3OMACHOCTH ansa
HOXOBOYHbIX M

Ecnu Bl BbInonHsAeTe paboTbl, NPY KOTOPbIX PEXYLINA
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuUTb CKPbITYHO
3MeKTPONpPOBOAKY Kaberb, MUHCTPYMEHT crieayeT
AepxaTh 3a cneuyanbHO NpeAHa3Ha4YeHHbIe ANs 3Toro
N30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTHU.

KOHTaKT pexyLLero MHCTpyMEeHTa C TOKoBeayLLMM NPOBOAOM
MOXET CTaBUTb NOZ, HaNPsXKEHNE MeTanIMYecKmne YacTtm
npuGopa, a Takke NPUBOAUTL K yAapy 3NeKTPUYECKAM
TOKOM.

Wcnonb3yinTe cTpy6uMHYy nnm apyrue LenecoodpasHbie
BCnoMmoraTernbHble CPeACTBa, YTOGbI 3aKpenuTb
obpabaTbiBaemMoe usaenve Ha yCTolM4MBOIN OCHOBe.
Ecnu Bbl AepxuTte obpabaTbiBaeMoe n3aenvie B pyke unm
NpyX1MaeTe ero KOprycoM, OHO MOXET CABUHYTLCS, YTO
npuBeaeT K NoTepe KOHTPOTsI.

Ucnonb3ynTte HaywHukn! Bosgenicteue wyma MoxeT
NpuBECTM K NoTepe crnyxa.

OONONHUTENbHBLIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU
N PABOTE

Monb3oBaTbcsa cpeacTBamMu 3awmThl. PaboTtaTb ¢
VHCTPYMEHTOM BCErfa B 3alUUTHbIX Oukax. PekomeHayeTcs
cnevuofexaa: noinesalmTHas Macka, 3allumMTHbIe nepyaTky,
NpoYHas n Heckomnb3sLwas obyBb, Kacka v HaYyLLIHWKK.

Mbinb, BO3HMKatOLWas Npu paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTV Bpep 340poBblo. He cnepyet fonyckatb eé
nonagaHus B opraHnsm. Hapgesante npoTUBONbINEBOW
pecnuparop.

BanpelyaeTca obpabaTbiBaTe MaTepuanbl, KOTOPble MOryT
HaHeCTU Bpef 300pOBbI0 (Hanp., acbecT).
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Mpwv 6r1O0KMPOBaHMK UCMOSb3YEMOTO MHCTPYMEHTa
HeMeANEeHHO BbIKNYMTL Npubop! He Bkntovarite npubop
[0 Tex rnop, noka Ucnosnb3yembiii UHCTPYMEHT
3a6MoKMPOBaH, B MPOTUBHOM CIly4ae MOXET BO3HUKHYTb
oT4aya C BbICOKUM PEaKTUBHLIM MOMeHTOM. Onpeaenure u
yCTpaHWTe NPUYKNHY GNOKMPOBAHWUS UCMOMNb3YEMOro
MHCTPYMEHTA C y4eTOM yKa3aHui no 6esonacHocTu.

BO3MOXHbLIMU NPUYMHAMU MOTYT ObITb:

* Mepekoc 3aroToBKM, noanexallen obpaboTtke

* paspyLueHve maTtepuana, nognexatiero obpaboTke
* neperpyaka aneKTPOUHCTPyMeHTa

He npukacatbes k paboTatoLemy CTaHky.

Vcnonb3yemblii UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsl BO BpeMsi
NPUMEHEHWS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHns oxora

* MpY CMeHe MHCTpyMeHTa

* Npu yKknagbiBaHum npnbopa

He y6upaiite onunku n 06rnomku npu BKMNOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Mpu paBoTe B cTeHax, NOTOMKaxX MW Nosly crneauTe 3a TeMm,
YTOGb! HE MOBPEAUTL ANEKTPUYECKUe kabenu unm
BOLONPOBOAHbIE TPYBbI.

3achukenpyiiTe Ballly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXUMHOTO
npucnocobnenns. HesadukcrpoBaHHbIE 3aroToBKY MOTYT
NPVBECTU K TShKENbIM TpaBMaMm ¥ NOBPEXAEHUSIM.

He ncnonb3ayiite TpeCHYBLUME UMW NOTHYTBLIE MONOTHA NUTbI.

BpesaHvie 6e3 npenBapuUTENLHOTO BbICBEPIMBAHUS
OTBEPCTMIA BO3MOXHO B MArKUX MaTtepuanax (Lepese,
TIErkUX CTPOUTESbHBIX MaTepuanax ans cteH). B 6onee
TBEpAbIX MaTepuanax (Metanne) HeobxoanMo cHayana
NpOCBEepPNUTL OTBEPCTHS, COOTBETCTBYIOLLME pasMepy
NUABLHOTO NOMOTHA.

BbIHbTE akkyMynsiTop 13 MalUWHbI Nepes NpoBeaeHNeM ¢
Hel Kakux-nmbo MaHunynsiuui.

He BbiGpacbiBaiiTe UCNONb30BaHHbIE akKyMYNATOPLI BMECTE
C [IOMaLLUHUM MYCOPOM U HE CXuraiiTe ux. QucTpubbroTopbl
komnanun AEG npegnaratoT BOCCTaHOBNEHWE CTapbixX
aKKyMynsTOpOB, YTOGbI 3aLLMTUTL OKPYXKatoLLYHo cpeay.

He XpaHUTe akKyMynaTopbl BMeCTe C MeTannn4yeckummn
npegmetamu Bo nsbexaHne KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

He ponyckaeTcsi nonagaHus Kakux-nubo MeTannmnyeckux
NPeAMETOB B akKyMYNSTOPHbI OTCEK 3apsiaHOro
YCTPOWCTBA BO U3GEXaHWNE KOPOTKOTO 3aMblKaHUsI.

[ns 3apagku akkymynatopos moaenu AEG 18 V
MCNOoMb3ynTe TOMbKO 3apsigHbiM ycTponcTteom AEG 18 V. He
3apshKanTe akkyMynsTopbl APYrux CUCTEM.

Hukoraa He BCKpbIBaNTe akkyMynsTopbl UK 3apsiaHble
YCTPOWCTBA W XpaHWUTE MX TOSNbKO B CyXMX MOMELLEHUSX.
CnepwuTte, 4TO6bI OHM BCeraa Bbinu Cyxmmu.

AkkamynsTopHasi 6atapest MoXeT ObITb NoBpexaeHa n AaTb
Teub Noj, BO3AENCTBUEM Ype3MepHbIX TemnepaTyp unm
NOBbILLEHHON Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMyNsiTOPHOW KUCNOTON HEeMeANEHHO NPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIfloM 1 Bofoi. B cryyae nonagaHus kKucnotbl B
rnasa npomblBanTe rnasa B Te4eHnn 10 MUHYT 1
HemeaneHHo obpaTuTech 3a MeANLIMHCKOWM MOMOLLbIO.

Mpenynpexaenune! [Ina npegoTBpaLLeHnst onacHoCTH
noxapa B peayrnbraTe KOPOTKOro 3aMblKaHWsi, TPaBM 1
NoBPEXAEHNS U3LeNunsi He ONyCKanTe UHCTPYMEHT,
CMEHHbIN akKyMynsaTop Unu 3apsigHoe YCTPOWMCTBO B
KMOKOCTW U He AonyckanTe nonafaHns XXuaKocTen BHYTPb
YCTPOWCTB UMK akKyMynAaTopoB. KOppO3MOHHbIe 1
NpoBoAsLLMeE XNOKOCTU, Takne Kak ComneHbIi pacTBop,
onpegeneHHble XMM1KaTbl, 0TOenmBatoLLme cpeacTsa unu
cofepallune Ux NpoayKTbl, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHuI0.

UCMNOJIb3OBAHUE

OTOT NOG3MK MOXET NMUNUTL AepeBo, NNacTuk n Metans; oH
MOXET NUMAUTL NO NPSAMOW, NOA HAKIMOHOM, NO KPUBOW U
Aenatb BHYTPeHHWe Bblpesbl.

He nonb3yntecb AaHHBIM UHCTPYMEHTOM cnoco6om,
OTNUYHbIM OT YKa3aHHOro Ansa HopManbHOro NpUMeHeHus.

JOEKIAPALIUA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mopa cobcTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak NPOM3BOAUTESNb
3asBnsem o TOM, 4YTO OnucaHHoe B pasaene « TexHuyeckne
XapaKTepucTuKuy» usaenue otBevaeT BCeM
COOTBETCTBYOLLMM TpebGoBaHuam anpektns 2011/65/EC
(AvpekTMBa, orpaHMyMBaroLLas cogepXaHune BpeaHbixX
BeluecTB), 2014/30/EC, 2006/42/EC v cnepyowmx
rapMOHU3VMPOBaHHbIX HOPMATUBHBIX [OKYMEHTOB:
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YNONHOMOYEH Ha COCTaBnNeHNe TEXHNYECKON
[OKyMeHTauum.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLMTA OT NOBTOPHOI'O 3ANYCKA

MpuGop ocHaLLeH YCTPONCTBOM 3aLLUThbl OT NOBTOPHOTO
nycka.

OH NpenaTcTBYeT CaMONPOV3BOSILHOMY 3amnycKy
BKIMIOYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa B MOMEHT BCTaBKW
akkymynaTopa. [oBTOpHbIV 3anyck BKMOYEHHOTO
VHCTPYMEeHTa NpeaoTBpaLlaeTcs Aaxe Nocne oTKMoYeHnst
nuTaHus n3-3a c6osi.

Ecnu nuiibHoe NosfioTHO HAXOAWTCS BHE 3aroTOBKM, AMst
NPOAOIMKEHNSI PaBOThbl BLIKMIOYATE U CHOBA BKITIOYNTE
3MEKTPOUHCTPYMEHT.

Ecnu nunbHoe NonoTHO HaxoAMTCs B 3aroTOBKE,
HeoBX0AMMO [0XKAATLCS €ro MOSHOM OCTAHOBKU.
M3BnekuTe akkyMynsitop, a 3aTem BbiTalMTe NUbHOE
NosoTHO M3 nponusa.

BbIKNIOUNTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT, CHOBa BCTaBbTe
aKKyMyns[Top B MHCTPYMEHT W BKNOYMTE €ro Ans
NpoJOMKEHNsI paboTbl.

NIABHbIV CTAPT

MnaBHbIV cTapT ans 6esonacHoi paboTbl NpegoTBpaLlaeT
pe3koe BKIIoYEeHNe UHCTPYMEHTa.

AKKYMYIl P

Mepen vcnonb3oBaHWEM akKyMynsiTopa, KOTOpbIM He
nornb30Banucb HEKOTOPOE BPEMSI, ETO HEOBXOAUMO
3apaauTb.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHwkaeT paboTocnocobHoCTb
akKyMynsaTopoB. M3beraiiTe NpogomKMTENBHOMO Harpeea
WU NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETa (pUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro yCTPONCTBA U akKyMynATOPOB AOMMKHbI
cofepXXaTtbCAa B YNCTOTE.

[ins obecneyeHnst oNTUManNbHOro cpoka cryx6bl
aKKyMynsTop Heo6X0AMMO MOMHOCTbLIO 3apsixaTh nocne
ncnonb3oBaHusi npubopa.

[ns 4OCTWKEHUsI MaKCUMaribHO BO3MOXHOMO Cpoka Cry»bbl
aKKyMynSTOpbI NOCIe 3apsiaku criedyeT BolHUMATh U3
3apsagHOro yCTponCTBa.
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Mpwn xpaHeHun akkymynsaTopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTte akkymynsitop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTte akkymynsitop ¢ 3apsiaomM npumepHo 30% - 50%.
Kaxxgble 6 mecsiLieB akkyMynaTop criegyeT 3apsxaThb.

OBCNYXWUBAHUE

Bceraa oepxwuTe oxnaxgaroLe oTBEPCTUS YACTbIMU.

Monb3yinTecb akceccyapamu v 3anacHbIMW YacTAMU TOSNbKO
dpuvpmbl AEG. B cnyyae BO3HMKHOBEHWS HEOOXOAMMOCTU B
3ameHe, koTopasi He Bbina onvcaHa, noxanyicra,
obpallaiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIUCOK
HaLUMX rapaHTUAHbLIX/CEPBUCHBIX OpraHn3aLmii).

Mpu Heo6xoaMMOCTU MOXET ObiTb 3aKka3aH YepTex
MHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM U306paxeHnem aetanen.
MoxanywcTa, yKaxvnTe HOMep 1 TUN MHCTPYMeHTa 1
3aKaxuTe YepTex y Ballmx MeCTHbIX areHToB 1nm
HenocpeacTBeHHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHMNE!
OMACHOCTb!

BbIHBETE akKyMynsTop U3 MalunHbI nepea
npoBeAEeHNEM C Hel Kakmx-nubo MaHUNYNALNIA.

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NPOYTUTE
VHCTPYKLMIO MO UCMONb30BaHMIO NEPEeA Ha4anom
MoBbIX onepauuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

Mpwn paGoTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerga HaaesanTe
3aLUUTHBIE OYKM.

HapeBaTtb 3awuTtHble nepyatku!

Monb3ynTeck NpUCNOCO6NeHNAMN ANs 3aWwuThbl
cnyxa.

Q

MpuHagnexHocTu - B cTaHgapTHy0
KOMMNNEeKTauuo He BXOAMT, NOCTaBNSETCs B
KayecTBe AOMOMHUTENBHOW NPUHAANEXHOCTH.

OnekTponpubopel, 6atapen/akkyMynsTopbl
3anpeLleHo yTUNM3nMpoBaTb BMECTe C ObITOBbIM
MyCOPOM.

OnekTpuyeckie npubopbl 1 akkyMynsTopbi

cnepyet cobupaTtb oTAenbHO U caaBaTh B
creunan1anpoBaHHyto KOMMaHWo ANs yTUAM3aLmm
B COOTBETCTBUW C HOPMaMM OXpaHbl OKpyKatoLLein
cpefpl.

lMonyynTe B MECTHBIX OpraHax BNacTu UNK y BaLLero
cneunan1anpoBaHHOro aunepa cBefeHns o LieHTpax
BTOPUYHON nepepaboTku v nyHkTax cbopa.

Yucno obopoTos Ges Harpy3ku

<

FIE <]l

Hanpspkenne

MoCTOSHHbIN TOK

C € EBponeickuii 3Hak COOTBETCTBUS
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BpuTaHckuii 3HaK COOTBETCTBUS

YKpauHCKuiA 3HaK COOTBETCTBUS

EBpOa3I/IaTCKI/I 1 3HaK COOTBETCTBUS

TEXHUYECKWU AHHU AKKYMYJIATOPEH NMPOBOAEH TPUOH

rlpOI/I3BO,D,CTBeH HOMED ...

HanpexeHne Ha akymynatopa
YecToTa Ha ABWKEHWE Ha TPMOHYETO Ha NPaseH Xop .
Bucouunna Ha xopa....
PsaszaHe nof brbn Ao
Makc. obnbo4rHa Ha psisaHe B:

[bpBo.

Mertan.

AnyMUHWiA
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah
MpenopbuuTenHa okonHa TemnepaTypa npv paboTta
MpenopbynTEnHU BUOOBE akyMynaTopHu 6atepum
MpenopbynTenHU 3apsaHn yCTpocTBa

WUHdopmauus 3a wyma/Bubpauuunte

V3amepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4eHn cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe (HecurypHocT K=5dB(A))

PaBHuLLe Ha MoLlHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=5dB(A)) .

[a ce Hocu NpeanasHo CpeAcTBO 3a cnyxa!

OBwuTe CTONHOCTW Ha BUBpaLMMTe (BEKTOPHa Cyma Ha Tpu
NocoKuW) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 62841.
PszaHe Ha gbpBeHM nnockoctu *1
CTOMHOCT Ha eMUCUK Ha BUBpaLunTE an
HecwurypHoct K=
PszaHe Ha meTanHa namapwviHa *2
CTOMHOCT Ha eMUcuK Ha BUBpauunTe an
HecwurypHocTt K=

BST18BLX

................... 4745 31 02...

...000001-999999

.18V
.0-3500 min" (+/- 10%)
...254mm

.BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

...84,5dB (A)
.955dB (A)

*1 ¢ pexewy nuct HCS, pasmep 100 x 8 x 2,0 mm u cTbnka Ha 3b6ute 4,0 mm
*2 c pexewy nuct HSS, paamep 76 x 8 x 2,0 mm u cTbnka Ha 3b6uTe 2,0 mm

BHUMAHUE

MocoyeHnTe B HacToALWMSI MHCPOPMALIMOHEH NUCT HMBA Ha BUOpaLMM 1 LLYMOBU EMUCUM Ca U3MEPEHN B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHJapTM3npaHo usnuteaHe, npegoctaseHo B EN 62841, n morat fa ce M3non3eaTt 3a cpaBHsiBaHe Ha eauH WHCTPYMEHT C
apyr. Te Moxe CbLUO Taka Aa ce U3Non3saT 1 3a NpeaBapuTenHa OLeHKa Ha usnaraHeTo Ha BpeaHU Bb3aencTBus.

[leknapupaHnuTte HMBa Ha BUGpPaLWK 1 LLYMOBM EMUCUMN CE OTHACAT 32 OCHOBHWUTE MPUMNOXEHUS HA MHCTPyMeHTa. Ako obave
MHCTPYMEHTBLT Ce M3MoNn3Ba 3a APy NPUIIOXKEHWS], C APYTW NPUCNOCOBINEHNs Unu He ce Noaabpxa fobpe, H1BaTa Ha
BUGPaLMM ¥ LLIYMOBM EMUCHM MOTaT [a ca pasnuyHu. ToBa MOXE 3HAYNTENHO Aa NMOBULLM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPeAHW

Bb34eNCTBUSA 3a obLarta NPOABIDKUTENHOCT Ha paGOTaTa.

anI OLEeHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb34eNCTBMETO Ha BI/IGpaLI,I/IVI n wym cnefBa CbLo Taka a ce B3eMe npeasug
BpeMEeTO, Npe3 KOETO MHCTPYMEHTDBLT € U3KIMYEeH Uk npes3 KOEeTOo € BKITYeH, HO He ce U3nornsea. ToBa MOXe 3HauUMTENHO Aa
MOHWXWN HMBOTO Ha U3naraHe Ha BpeaHW Bb3AencTBus 3a obuarta NPOABLIMKUTENHOCT Ha paGOTaTa.

OnpegerneTe AOMBLIHUTENHM MEPKX 3a 6e30MacHOCT 3a 3almuTa Ha onepaTopa OT Bb3feiCTBMETO Ha BUBpauumuTe uunm wyma,
KaTo HanpuMep NoaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa U NpucnocobneHusTa, NoaabpKaHeTo Ha TonMHaTa Ha pbuete n

opraHu3auusita Ha pabotaTta.

E BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLIMK, UMOCTPaLMK U
cneumduKaLMmn 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT.
HecobntogeHune Bcex HUxXecneayoLwmx HCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTU K MOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM, noxapy u/
UIN TSDKENbIM TPaBMam.

CoxpaHsAnTe 3T MHCTPYKLUKM U yKa3aHua ana éyayuiero
UCNONMb30BaHUsA.

MHCTPYKLUWU 3A BE3
TPUOHW.

[pbXTe ypeaa 3a M3onupaHuTe pbKOXBaTKM, KOrato
U3BbPLIBaTE Pa6OTU, NPU KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MoXe [ja 3acerHe CKpUTK eneKTPOMHCTanauuoHHu
kabenu.

KOHTaKTBbT Ha pexeLumns UHCTPYMEHT C TOKOBOZELL,
NPOBOAHVK MOXe [a NPeaane HanpexeHeTo BbpXy
MeTarHu 4acTu Ha ypeaa v Aa AOBeAe A0 TOKOB yaap.

UznonsBaiTe pe36oBU CTAMN UNY Apyryv NpakTUYHU
crnomararesiHu cpeAcTBa, 3a Aa 3aKpenuTe getanna
BbpPXy cTabunHa ocHoBa. AKO AeTalTbT Ce AbPXU C pbKa

HOCT 3A NPOBOAHMU
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W1 NoANUpa C TAMO, TO TOM MOXe Aa ce U3MECTU 1 ToBa Aa
nosefe Ao 3ary6a Ha KOHTpon.

Hocete cpeacTBo 3a 3awuTa Ha criyxa. Bbagencrenero
Ha WyMa MoXe Aa npeaussuka 3aryba Ha criyxa.

OOMBIIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE3O0IMNACHOCT

[a ce n3nonsear npegnasHn cpeactaa. MNpu pabota ¢
MaluMHaTa BUHaruM HoceTe npeanasHu oyuna. lNpenopbysar
ce 3almMTHO 0bnekno v npaxo3allnMTHa Macka, 3aLuTHA
pbKaBULW, 30paBK N HeXMbaralum ce obyBku, kacka u
npeanasHu cpeacTea 3a criyxa.

MpaxbT, KONTO ce 06pa3yBa npu paboTa, YecTo e BpedeH 3a
3npaBeTo u He 6vBa fa nonaga B TsnoTo. [la ce Hocu
NOAXOAALLA NPaxo3alyyUTHa Macka.

He e pa3pelueHa obpaboTtkaTta Ha matepuanu, KOUTo
npeacTaBnsBaT OnacHoCT 3a 3gpaseTo (Hanp. as3becT).

AKO M3NOon3BaHUAT MHCTPYMEHT Brokunpa, usknoveTe
BegHara ypefa! He BknouBavite ypeaa 0OTHOBO, JOKATO
V3NoN3BaHWAT MHCTPYMEHT e GnokupaH; ToBa 61 morno aa
[oBefe A0 OTKaT € BUCOKa peakTvBHa cuna. OTkpuiite n



OTCTpaHeTe npuyMHaTa 3a GoKMpaHeTo Ha M3Non3BaHNs
MNHCTPYMEHT MMaliku B NpeaBua UHCTPYKUMUTE 3a
6e3onacHocT.

Bb3mMoXHWUTE NpUuKHM 3a ToBa MoraT Aa 6baar:

» 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa YacT

* MNpobveaHe Ha maTepuana

* MpeHaToBapBaHe Ha eNneKkTPUYECKns MHCTPYMEHT

He 6bpkanTe B MalumHaTa, okaTto T8 paboTu.

M3non3BaHusAT MHCTPYMEHT MOXe [ia 3arpee no Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT n3rapsinus

* MpY CMsIHA Ha UHCTPYMEHTa

* Npw oCTaBsiHe Ha ypeda

Cpr)KKVI nnun oT4yneHn napyeta ga He ce OTCTpaHABaT,
AO0KaTo MalluHa paﬁom.

Mpu paboTa B CTEHM, TaBaHW UNW NOJOBE BHUMaBaiiTe 3a
kabenu, rasonpoBoAM 1 BOAOMNPOBOAU.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C YCTPOMCTBO 3a
3axBawlaHe. HesakpeneHu yactu 3a obpaboTka morat aa
MPVYUHSAT CEPUO3HN HapaHsIBaHUS U MaTepuariu WeTw.

[la He ce “3non3Bat HamykaHW pexeLLmn NMCToBe Unu
TakvBa, KouTo ca ce fedopmupanu!

PsaszaHe ¢ noTbBaHe Ha Tp1oHa € Bb3MOXHO camo Npu
no-mMekv Matepuani (ObpBo, NeKu CTPOUTENHU MaTepuani
3a CTeHW), a Npu No-TBbPAM MaTepuanu (MeTtanum) Tpsibea
[a ce Hanpasu rofsiM OTBOP CbOOPA3HO PEXKELLMS NINCT.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBWTO € Aa e paboTu Nno MalumHaTa
n3BageTe akymynaropa.

He n3xBbpnsiite nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs Unv B
npu 6utoBute otnagbun. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Monsi nonutanTte
Bawus cneunanusmpaH Tbproeew.

He CbXpaHHBaVITe aKymynartopuTe 3aeiHO C MeTalHu
npegmeTvn (Ol'laCHOCT OT KbCO C'be}:lMHeHMe).

B rHe3poTo 3a akymynatopu Ha 3apsiiHuTe yCTPOWCTBa He
6uBa Aa nonagat MeTanHu YacTu (ONacHoOCT OT KbCO
cbeauHeHue).

Akymynatopu ot cuctemata AEG 18 V aa ce 3apexpgart
caMo CbC 3apsifHN yCTpoicTBa oT cuctemata AEG 18 V
laden. [la He ce 3apexaaTt akymynaTopu OT ApyrM CUCTEMM.

He oTBapsiiite akymynaTopw v 3apsifHu YCTPOICTBa U v
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxv nomeLleHust. Masete rm ot
Bnara.

Mpwv ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMK ekCTpemMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa uateye batepunHa
TeyHocT. [Npn gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara usmuinTe ¢
BOAa U canyH. [pun KOHTaKT Cc ouMTe BeAHara usnnaksamnte
cTaparenHo Han-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

Mpenynpexaenune! 3a na n3berHete onacHocTTa OT NoXxap,
npeausBrKkaHa oT KbCO CbEANHEHWE, KaKTo 1
HapaHsiBaHWsITa W NOBPeAWTE Ha NPoAyKTa, He noTansiiTte
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymynaTtopHa 6atepus unu
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U CE MOTPUKETE B
ypeouTe 1 akymynaTtopHute 6atepuu fa He nonagart
TEYHOCTU. TEUHOCTUTE, NPEeAN3BUKBALLM KOPO3US NN
NpoBEXAALLM ENeKTPUYECTBO, KaTo ConeHa BoAaa,
onpefenexn xumMukanu, nsbensatum BeLlecTsa unm
NpOAYKTMW, ChAbpXKaLLM n3benealuy BeLWeCTBa, MoraT Aa
NPeAn3BMKaT KbCO CbeAVNHEHME.

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

Mpo6oaHuAT TPMOH pexe AbpBO, Nnactmaca u metan. Ton
pexe no npaea NUHUS, NOA bIbM U NO KPUBA NNHUS 1 NPaBU
BbTPELLUHY U3pe3u.

Tosun ypen Mmoxe Aa ce n3nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € NOoCO4eHO.

CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

B KayecTBOTO CM Ha NpousBoaWTen Aeknapupame Ha
cobcTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKT LT, ONUcaH B
,TEXHNYECKM AaHHW", OTroBapsi Ha BCUYKN CbOTBETCTBALLM
pasnopen6u Ha Oupektusn 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2006/42/EO v Ha cnegHuUTe XapMOHU3NpaHu
HOPMAaTUBHW JOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18
Alexander Krug C E
Managing Director

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TeXHUYeckaTa
[[OKyMeHTauumst

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLMTA CPELLY NOBTOPEH CTAPT

YpenbT e 06opyaBaH CbC 3aLUTHO YCTPOCTBO NPOTUB
NMOBTOPHO MyCKaHe.

Tow NnpenoTBpaTsaBa CaMOCTOSITENHOTO 3aieCTBaHe Ha
BKITIOYEHNS €NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, Korato
akymynatopHaTa batepusi 6bae noctaBeHa B UHCTPYMEHTA.
[MpepoTBpaTsiBa Ce CbLLUO ¥ NOBTOPHOTO 3aJeicTBaHe Ha
BKITOYEHMSI UIHCTPYMEHT Cnef, NpekbCBaHe Ha
ernekTpo3axpaHBaHETO Nopaan HeusnpasHa yHKLMS.

AKO NMUCTBLT Ha TPUOHA Ce Hammpa U3BbH feTalina,
M3KITIOYETe ENEKTPUYECKNSI MUHCTPYMEHT U OTHOBO O
BKMNOYETE, 32 Aa NPOABbIXUTE paboTa.

AKO NMUCTLT Ha TPUOHA Ce Hamupa BbTpe B AeTaina,
n34akaunTe, AOKaTO MIUCTLT CNPEe OKOHYATENHO.

CsaneTte akymynatopHara 6atepus v cneq Tosa
M3abpranTe NUcTa Ha TpUoHa OT paspesa.

M3krtoveTe enekTpUYecknsi MHCTPYMEHT, MOCTaBeTe OTHOBO
akymynaTtopHarta 6atepusi v BKMOYETE UHCTPYMEHTA, 3a Aa
npoabmxuTe paboTa.

MIABHUAT CTAPT

MnaBHUSAT CTapT, OCUTYPEH OT EMeKTPOHMKaTa 3a CUrypHO
MaHunynupaHe ¢ MalumMHaTa, NpeaoTBpaTsea npu
BKIMIOYBAHE NosiBaTa Ha TnacbLy Npu 3afeicTBaHETO Ha
MalumHara.
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AKYMYITIATOPU

AKYMyriaTopy, KOUTO He ca Momn3BaHu No-ablro Bpeme,
npeau ynotpeba aa ce fosapeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. fla ce usbsrsa no-npogbmKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLIE UM OT OTOMIIEHME.

MopabpxanTe YNCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymyrnartopa.

3a onTumanHa NpoabIPKUTENHOCT Ha XMBOT cref ynotpeba
GaTepunTe TpsibBa Aa Ce 3apedsT HambIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOAbIDKUTENHOCT Ha KMBOT
6atepuuTe TpsibBa a ce M3Baxaar oT ypeaa cneq
3apexpaaHe.

Mpu cbxpaHeHve Ha GatepuuTe 3a noeeye oT 30 AHK:
cbxpaHsBanTe 6atepusaTa npy npmbn. 27°C n Ha cyxo
msicTo. CbxpaHsBainTe 6atepusita npm 30 Ao 50 % ot
3apsiga. 3apexaaite b6atepusita Ha Bceku 6 mecela.

NOAAPBKKA

BeHTnauMoHHMTe WUy Ha MalmMHaTa aa ce noaavpxart
BUHArn 4Ynctu.

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
YyacTu Ha. EnemeHTy, Yusta nogMsiHa He e onucaHa, ga ce
Aanat 3a nogmsHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe Gpollypata
"lapaHuus n agpecu Ha cepBuam).

Mpun HeoBXoAMMOCT MOXeTe fAa nouckaTe 3a ypefa ot
Bawwunsa cepsus unu gupektHo ot Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Crlyyall Ha eKcnnosus, kato NocounTe Tuna Ha
MaluMHaTa u HoMep BbpXy 3aBofckaTa Tabenka.

CUMBOJUN

BHVMAHME! MPEOYMNPEXOEHME!
OMACHOCT

Mpepaw 3ano4saHe Ha KakBUTO e Aa e paGoTu no
MaluMHaTa u3Bagerte akymyrnaropa.

Mpeawn nyckaHe Ha ypeaa B AeiicTBMe Monst
npoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUUSTA 3a
13non3asaHe.

I'Ipvl pa60Ta C MallnHaTa BUHarun Hocete
npegnasHy o4ymna.

[a ce HoCAT npeanasHu pbkasuum!

[a ce Hocx NpeanasHo CpeacTBo 3a cnyxal

ele]

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[oCTaBkaTa, NpenopbyBaHo AOMbIHEHUe OT
nporpamara 3a akcecoapu.

EnekTpuieckute ypeau, 6atepumn/akymynatopHu
6atepuy He TpsibBa Aa Ce U3XBLPNST 3aeAHO C
6MTOBMTE OTNaABLM.

EnekTpuyeckute ypeam n akymynartopHu batepum
TpsibBa ja ce CbOMpaT pasaenHo u aa ce npefasat
Ha cnyx6uTe 3a peLMKnUpaHe Ha oTNaabLmMTe croper
13NCKBaHMSATA 3a OnasBaHe Ha OKomHaTa cpeaa.
WHdopmupaliite ce npu MecTHUTE Cnyx6u unu npu
MECTHUTE CneLmanianpani TbproBLy OTHOCHO
mecTaTa 3a cbbupaHe 1 LieHTPOBeTe 3a peLuknpaqe
Ha oTnagbLy.

YectoTa Ha ABWXEHWE Ha TPMOHYETO Ha npaseH Xxo4

HanpexeHnue

MocTosiHeH TOK

EBponenckn 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpI/ITaHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME

pral/IHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBUE

@fxall il

001

EBpO-a3|/IaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

=
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DATE TEHNICE FERASTRAU PENDULAR CU ACUMULATOR BST18BLX

NUMAET PrOAUCEIE ... see e eie e 4745 31 02...
...000001-999999

Tensiune acumulator ....
Cursaingol:..........
Lungimi de cursa

Taiere oblica pana la
Adancimea max. de taiere:

135 mm

Metal... 10 mm

Aluminiu ....20mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014* (1,5 Ah...9,0 Ah) . ..2,46 - 3,3kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor. . ...-18..450°C

L1815R ... L1890RHD

Acumulatori recomandati
218, BL1218, AL1218G, AL18G

Incarcatoare recomandate

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=5dB(A)).

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=5dB(A))........cccooeruernennnes

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 62841.

Taierea placilor de lemn *1
Valoarea emisiei de oscilatji an ..

84,5dB (A)
.95,5dB (A)

...4,2m/s?

Nesiguranta K= 1,5 m/s?
Taiere de tabla din metal *2

Valoarea emisiei de oscilatii @ ............ccooiiiiiiiiiiiiiii <2,5m/s?

Nesiguranta K= 1,5 m/s?

*1 cu lame HCS pentru fierdstrau marimea 100 x 8 x 2,0 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 4,0 mm
*2 cu lame HSS pentru fierdstrau marimea 76 x 8 x 2,0 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 2,0 mm

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificaté n EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o
evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit
sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe
intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
ntretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURAN]’A SI DE
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate LUCRU

cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
grave. ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
vederea utilizarilor viitoare. prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila

_ _ _ _ nealunecoasa, casca i aparatoare de urechi.
A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE COADA DE
SOARECE

PN AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masginii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri
sunt posibile cu materiale moi (lemn, materiale ugoare de
constructii pentru pereti). Materialele mai dure (metale)
trebuie intai sa fie perforate cu o gaura care corespunde
dimensiunii lamei ferastraului.

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System AEG 18 V pentru
incarcarea acumulatorilor System AEG 18 V. Nu folositi
acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii §i incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rcl/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si
metale . El poate taia linii drepte, oblice, curbe si poate face
taieturi interne.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu
toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale
urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

PROTECTIE CONTRA REDECLANSARII

Aparatul este echipat cu un dispozitiv de protectie la pornire.
Acesta impiedica dispozitivul electric sa porneasca singur la
introducerea acumulatorului. Este impiedicata si repornirea
dispozitivului conectat dupa o intrerupere a alimentarii cu
energie, cauzate de functionarea gresita.

Daca panza ferastraului se afla in afara piesei de prelucrat,
opriti si reporniti dispozitivul electric pentru a continua sa
lucrati.

Daca péanza ferastraului se afla in interiorul piesei de
prelucrat, asteptati pana la oprirea completa a panzei
ferastraului.

Indepartati acumulatorul si extrageti apoi panza ferastraului
din taietura.

Opriti dispozitivul electric, reintroduceti acumulatorul in
dispozitiv si porniti-l pentru a continua sa lucrati.

MOALE DE PORNIRE

Pornirea electronica lina pentru economie previne
functionarea sacadata a masinii.

ACUMULATORI
Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din Incarcator dupa incarcare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati

lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste

conductori electrici ascunsi.

Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice
in vederea fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil.
Daca piesa este tinutd cu mana sau rezemata prin
contraactiune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de
lucru, pierzandu-se controlul asupra ei.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.
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corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
fmpotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

» Suprasolicitarea sculei electrice

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.
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INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

: PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati manusi de protectie!

Purtati casti de protectie

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
fmpreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Cursa in gol

Tensiune

Curent continuu

ﬂHHl?miI[IIF][@]l@]IQIa '*

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana
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Marca de conformitate eurasiatica

TEXHUYKN NOOATOLIM  YBEOOHA MNUITIA HA BATEPUMN

TTPOUBBOAEH BP0ttt e

BonTtaxa Ha BaTepUjaTa .......ccccoeeeeriirieeienieseee e e

YaapeH MOMEHT Mpu He ONTOBapeHOCT (Ha crno6oaHo)...
[omkuHa Ha yaap
[wjaroHaneH- Koc pe3 [o..
MakcumanHa anabounHa Ha ceyerse BO
OpBo ...
Mertan.
AnymMuHnym
TexuHa cnopep EMNTA-npoueaypara 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah).
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHaTa npu pa60Ta .
MpenopayaHy TUNOBW Ha akymynaTopcku 6atepumn..
MpenopayaHu nonHauu

WUndopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumute

V3mepeHnTe BpeoHOCTU Ce OAPEAEHN COMMacHO CTaHAapaoT
EN 62841.

A-OLIEHETOTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaTtoT TUMMYHO M3HECYBa:
Hwueo Ha 3By4eH nputncok. (HecurypHoct K=5dB(A))
HwuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=5dB(A))
HocTe WTUTHMK 3a ywwin.

BkynHu BUGpaLmMCckn BpeoHOCTH (BEKTOPCKU 30Up Ha
TpUTE HACOKK) npecmMeTaHu cornacHo EN 62841.
Munerse Ha ApBeHU nnoun *1
Bubpauycka emrcroHa BpeHocT a,
HecurypHoct K
MeTtanun *2
HecurypHocT K ...,
Bubpauycka emncroHa BpeiHoCT a,

BST18BLX

.................. 4745 31 02...

.000001-999999

. L1890RH

. L1815
..BLK1218 BL1218 AL1218G AL18G

...4,2m/s?

L 15mis?

<2,5m/s?
...1,5m/s?

*1 co nuct HCS, ronemuHa 100 x 8 x 2,0 MM 1 pacTojaHue nomery 3abute 4,0 Mm
*2 co nuct HSS, ronemuHa 76 x 8 x 2,0 MM 1 pacTtojaHue nomery 3abute 2,0 MM

NPEOYNPEOYBAHE

HuBoTo Ha BUGpaumn n emucuja Ha byyaBa fJageHn BO 0BOj MHCPOPMAaTUBEH NUCT Ce U3MEPEHMN BO COMMacHOCT CO
cTaHaapav3vpaH meTod Ha TecTupame aageH Bo EN 62841 n moxe aa ce KopucTaT 3a cnopefyBare Ha eeH eneKkTpuyeH
anart co gpyr. Tue UCTO Taka MOXe [ia ce KopucTaT Npu NpBUYHa NpoLieHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BMOpaumu 1 emucuja Ha ByyaBa ja npeTcTaByBa rmaBHaTa npMmMeHa Ha anatot. Cenak ako anatot ce
KOPUCTU 3a MOMHAKBM NPUMEHM, CO MOMHAKOB NPUBOP MK NOLLO Ce oapXKyBa, BUbpauumTe n emmcujata Ha byyasa Moxe Aa
ce pa3nukyBaart. Toa MOXe 3HauMTenHo Aa ro 3rofiemMmy HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT Npeky LenvoT paboTeH nepunoa.

MpoueHka Ha HUBOTO Ha U3FIOKEHOCT Ha BUBpaLmn 1 Byyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3eMe NPeaBUA Kora e UCKIyYeH anartoT
UMW KOra € BKMyYeH, HO He BPLUM HUKakKBa paboTa. Toa MoXe 3HaYMTEeNHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NPeKy Lienmot

paboteH nepwvop.

YTBpAeTe AononHuTenHu 6esbeAHOCHM Mepky 3a Aa Ce 3aluTMTV ONepaTopoT of edekTuTe Ha Bubpauunte u/unu bydasarta
KaKo Ha Nnp.: oApXXyBajTe ro anartoT 1 NpuBopoT, paueTe Heka BY GuaaT TONnuM, opraHusauuja Ha paboTHUTe LWemn.

m NPEAYNPEAYBAHKE! MpounTajte rm cute
6e36eAHOCHM ynaTcTBa, MUHCTPYKLMK, UITyCTPaLun U
cneumndmkaumm 3a oBoj enekTpuyeH anar. HegocneaHo
noYnTyBarbe Ha NOAOIY HaBeAeHUTe yrnaTcTBa Moxe Aa
npeav3BuKa enekTpUYeH yaap, noxap u/unv cepmosHm
noBpeau.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBakba M ynaTcrea 3a
ynorpeba.

A\ HATIOMEHY 3A BE3BEAHOCT 3A YEOAHU NMUNK

[pxeTe ro enekKTPUYHUOT anat 3a u3gaAeHuTe NOBPLUMHUN
npu n3BeayBakbe Ha onepalun Npu Kou anaToT 3a
ceyer-e MOXaT Aa [0jAaT BO KOHTAKT CO CKPMEHW XKULN.
KoHTaKT co xwua nog HamnoH UCTo Taka ke Hanpasu
NPOBOAHWLIM O MeTanH1Te AENOBU U OHOj KOj pakyBa co
anarToT ke AoXuBee CTpyeH yaap.

YnorpebyBajTe cnajanka 3a HAaBpTyBake UNu Apyru
NpPaKTUYHN NOMOLUHU CPEeACTBa, 3a Aa ro 3auBpcTuTe
[ernoT WTo ce o6paboTyBa Ha ctabunHa noanora. Co
OpXeHe Ha AenoT WTo ce 06paboTyBa Co paka Unn Heroeo
npuTUCKare Co TENOTo, AeNoT MOXe [a ce Nu3He, a Toa
MOXe Aa foBede Ao rybewe Ha KoHTponara.

HoceTe wWTuTHUK 3a ywm. M3noxeHocTa Ha Gyka Moxe Aa
npeausBuka ryberse Ha Cryxor.
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OCTAHATU BE3BEOHOCHU U PABOTHU YINATCTBA

YnotpebyBajTe 3alwTUTHa onpema. MNpu pabota co
MallMHaTa NocTojaHo HoceTe 3alTUTHM oyuna. Ce
npenopavyBsa 3aWwTnTHa obrneka kako: Macka 3a 3alTuTa of
npaLuvHa, 3alTUTHU pakaBuLy, LBPCTY YEBMU LUTO HE ce
nuaraat, Kauura u 3alTvTa 3a yLu.

MplwuHaTa Koja ce cosaaBa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wretHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.
HoceTe cooaBeTHa 3alUTMTHa Macka.

He cmeart ga 6uaat o6paboTyBaHn maTepujanu Kou LITO
MoXaT Aa ro 3arposart 34paBsjeTo (Ha np. a3becT).

[okorky ynotpebyBaHOTO opyauve ce brnokupa, Monvme

BegHall Aa ce uckny4yum anaparot! He ro Bkny4vyBajte

anapaTtoT NMOBTOPHO Jofeka ynotpebysaHoTo opyaune e

6nokupaHo; nputoa 6u moxeno Ja Aojae Ao nospaTeH yaap

CO BMCOK MOMEHT Ha peakumja. MicnuTajte n otctpaHeTe ja

npuymHaTa 3a 6rokupaxeTo Ha ynotpebeHoTo opyave

MMajkn 1 BO NpeaBuz HanoMeHnTe 3a 6e36e4HOCT.

Mo>HM npuynHK 61 Moxene Aa ce:

+ 3akaHTyBare BO Nap4eTo koe LTo ce obpaboTtysa

* Kpwwene nopagu npoampare Ha MaTepujanoT Koj LUTOo ce
obpaboTyBa

* MNpeonToBapyBake Ha eNeKTPUYHOTO opyane



He dakajte Bo mawwmHaTa kora paboTu.

YnotpebeHoTO opyavie 3a Bpeme Ha nprMeHata Moxe Aa
CTaHe MHOTY >eLLKO.

NMPEQYNPEQYBAHE! OnacHocT of n3ropetuHm

* Npu MeHyBah€e Ha OpyaneTo

* Mpwu CTaBake Ha anapaToT Ha CTpaHa

MpalwmHata v cTpyroTMHUTE He cmeart Aa ce oAcTpaHyBaaT
nofeka e MmawmHata pabotu.

Kora pa6oTute Ha sugoBw, TaBaH unv nog BHUMaBajTe 4a rm
n3berHeTe enekTpuYHUTE, racCHUTE W BOAOBOAHU
MHCTanauum.

O6esbeaeTe ro npegMeToT Koj LITO ro obpaboTyBare co
Hanpasa 3a HanoH. HeobesbeneHn napunk-a kom LITo ce
obpaboTyBaaT MoxaT Aa NpeAn3BMKaaT TeLLKU NoBpeamn
owiTeTyBaka.

He KopucTeTe CKpLUEHW UMN M306NMYEeHN ceunna.

Y60aH1 pe3oBu 6e3 NpeTxodHo Aynyerbe ce BO3MOXHU Kaj
MeKW MaTepujanu (4pBo, NIeCHU rpafexHn MaTepujanm 3a
supoBw). Kaj nouspctu matepujanu (Metanun) Mopa npBuH
[a ce Hanpasu Jyrka koja ke ogroBapa Ha AuMeH3ujaTa Ha
nunara.

V3BapeTte ro 6aTtepmckuoT cknon npeg oTnoYHyBake Ha
KaKoB ¥ Aa e 3adaT Bp3 MalumHaTa.

He rv ocTtaBajTe uckopucteHuTe 6atepum BO AOMALLIHUOT
oTnaj v He ropete ru. Auctpubytepute Ha MUNBoKY rm
cobupaar crapute Gatepuu, Co LUTO ja WTUTAT HalaTa
OKOMMHa.

He v vyBajTe 6aTepumnte 3aeQHO CO METaNHN NpeaMeTu
(p13unK oa KpaTok croj).

MeTanHu napuvta He cMeaT Aa HaBresaT BO 4erNoT 3a
nornHerbe Ha 6atepuja (pPM3MK oA KpaTok Croj).

Kopuctete ucknyymBo Cuctem AEG 18 V 3a nonHere Ha
6atepun og AEG 18 V cuctem. He kopuctete 6atepum on
Opyr cuctem.

He rv oTBopajTe HacunHo BatepunTe 1 NonHaunTe, N
4yBajTe r’M CaMo Ha CyBO MecCTO. YyBajTe rm NocTojaHo cyBu.

KuncenuHata og owTeteHnTe 6aTepunTte MoXe Aa Ucteye
npn eKCTPeMEeH HanoH unun Temnepatypu. [Jokonky aojaete
BO KOHTAKT CO Ucararta, Usmujte ce BegHall co canyH u
Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ouMTe nnakHeTe v y6aBo
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0MKMTENHO ofeTe Ha nekap.

MpenynpenyBawe! 3a ga nsberHete onacHocTa of noxap,
o[} HapaHyBatba UMK Of, OLLITETYBaHe Ha NPOU3BOAOT,
KOMULLTO M1 COo3aaBa KpaToK Croj, He ja noTonyBajTe BO
TEYHOCT anarkara, 3ameHnueara 6arepuja unv NonHayoT n
naseTe BO ypeauTe U Bo GaTepunTe [a HE NPOHWUKHYBaaT
Te4yHoCTU. KOpO3MBHM N eneKTpOCIpPOBOANMBY TEYHOCTH,
Kako corieHa Bofa, oApefeHN XeMukanum, usbenysavku
npenapaTty Unv NPoU3BOAM KOV coapaT nabenyBayku
cyncTaHumMm, MoxaT Aa Npeamnasukaat KpaTok croj.

CNELUN®ULINPAHU YCITOBU HA YINOTPEBA

OBaa ybogHa nuna ceye ApBO, NacTMka U MeTarn; Moxe aa
ceye nNpaBu IMHWUKU, KPUBUHU Y BHATPEYHU OTCEYOLU.

He ro kopucteTte 0Boj Npon3Bog Ha 6uno Koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWMLLAHKOT 3a HopMarnHa ynorpeba.

EY-OEKNAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npow3ssoauTen, usjasysame noj LENocHa 0AroBOPHOCT
feka ,TexHu4kuTe nogatouu” Nogosy ro onuilysaar
NpOM3BOZOT CO CUTE penesaHTHW ogpeabu og perynatusute
2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 n ce
YCOrMaceHm Co CrieHNBE XapMOHU3MPaHN PerynaTopHu
[IOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-18
Alexander Krug c €
Managing Director

OnoOnMHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHWYKaTa
AOKyMeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

3ALUTUTA O[] NOBTOPHO CTAPTYBAHE

Ypenort e cHabaeH co 3awwTuTa npoTUB PecTapr.

OBa ro cripeyyBa HEOYEKyBaHVOT MOYETOK Ha BKITy4EHUOT
eneKTpuYeH anar, kora 6arepujata e BMETHaTa BO
eneKTpMYHUOT anart. UcTo Taka, ce crpedysa
pecTapTparEeTo Ha BKIYYEeHWOT anar no NpekuH Ha
CTpyjaTa nopaaw HEUCNpPaBHOCT.

Kora nuctot 3a nuna e Hagsop of paboTHOTO napye,
MCKIy4eTe ro 1 MOBTOPHO BKNyYeTe ro enekTpUYHWOT anar,
3a Aa nNpoaomkuTe aa pabortute.

Kora nucTtoT 3a nuna e BHaTpe BO paboTHOTO napue,
novekajte Jofdeka NUCTOT 3a NUna He 3anpe.

OrtctpaHerte ja 6aTepujaTta u NnoToa U3Bneyere ro NMCTOT 3a
nuna of cevererTo.

VcknyyeTe ro enekTpuYHNOT anat, BMETHETE ja NOBTOPHO
baTtepwujaTa BO anaToT 1 BKMyyeTe ro anaTor 3a aa
npopomkute aa pabotute.

MA3EH CTAPT

EnekTpoHCKku KOHTponupaH MaseH cTapT 3a 6e36egHo
KOPWCTEH-E KOj LUTUTK Of NMOYETHOTO HArMO 3a4BUXKYBaHe
Ha MaluvHaTa.
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BATEPUN

Moponr nepuon HeynoTpeGyBaHW koMnneTy 6atepun aa ce
HanonHat npep ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanysaaTt
TpaeweTo Ha 6aTepunTe. N3berHysajte nogonro
M3roxyBake Ha 6aTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTtypu unm
COHLe (pu3nK of nperpesakse).

KnemuTe Ha nonHayoT u 6atepumte Mopa Aa buagat uncTu.

3a onTmaneH paboTeH Bek 6aTepumte Mopa da ce
HanomnHat LenocHo no ynotpeba.

3a MOXHO MOAoIr Bek Ha Tpaeke, anapaTute rnocre
HUBHOTO nonHere Tpeba ga Guaar nssageHun o anapaTort
3a nonHeke Ha batepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknaguparbe Ha batepujata nogonro og 30
fAeHa: AkyMynaTopoT fa ce YyBa Ha TemnepaTypa of,
npuénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecCTo.

AKyMynaTopoT fia ce cknaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% o
cocTojbarta Ha HanomnHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HaromnHu Ha cekou 6
meceLm.

OOPXYBAHE

BeHTunauuck1te oTBOPM Ha MalumMHaTa Mopa aa éugar
KOMIMETHO OTBOPEHM MOCTOjaHo.

Kopuctete camo AEG gogatouy u pe3epBH/ OENOBU.
[loKOnKy Hekov of KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnMULLIaHN
Tpeba aa 6uaat 3ameHeTn, Be Monunme KoHTaKTUpajTe
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpechm).

[okornky e noTpebHo MoxHO e aa Guae HabaBeH AeTaneH
npukas Ha anaToT. Be monvme HaBegeTe ro 6pojoT Ha
apTUKIIOT Kako U TUMOT Ha MallMHa KOj € oTrnevaTeH Ha
eTuKeTaTa 1 NopayajTe ja ckuuarta kaj NnoKanHuoT 3acTanHuk
nnu gupekTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJTN

BHVMAHUE! MPEOYMNPENYBAHE!
OMACHOCT!

V3BapeTe ro 6atepuckuoT cknon npea
OTNOYHYBaH-E Ha KakoB M Aa e 3adaT Bp3
MawunHarta.

o>

Be monume npeq Aa ja craptysaTte maluvHarta
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynatcTeara 3a ynotpeba.

Cekoralu npu KOpuUcTewe Ha MallnHaTa HoceTe
pakasunuu.

HoceTte pakasuuu!

HocTe wWTnTHMK 3a ywn.

QEIE)E)

OononHuTenHa onpema - Hee BKIy4yeHa BO
CTaHOapAHaTta, a gocTtanHa e Kako Ao4aTok.

EnektpnyHuTe anapatv u 6atepunTe LITO Ce NonHaT
He cmear Aa ce cpnart 3aefHo CO JOMALLHMOT 0Tnag,.
EnekTpnyHuTe anapatu u batepunte Tpeba aa ce
cobupaar ofienHo 1 Aa ce oHecaT BO COOfBETHNOT
MOroH 3apajn HMBHO (hpnare BO CkNaj co Hayenara
33 3alUTUTa Ha OKoMMHaTa.

WHdopmupajTe ce kaj Bawmte mectHu cnyx6u unm kaj
creumjanuanpaHnoT TProBCKM NPETCTaBHIK, kage Ma
TaKBW MOTrOHM 3a peLyKnaxa u COBUPHN CTaHULN.

YapeH MOMEHT Npy He ONTOBaPEHOCT (Ha cnoboaHo)

Bontu

McTocmepHa cTpyja

EBporicka 03Haka 3a coobpasHocT

BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

SRl B

YkpauHcka o3Haka 3a COOGPGSHOCT

EBpOa3V|CK8 O3Haka 3a COOGPaSHOCT

L
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHUW NOB3WK

HOMEP BUPOBY ...ttt e

Hanpyra sHimMHoI akymynsTopHoi 6atapei .
CroXMBaHA NOTYXKHICTb......cocvruieeneans
BucoTa xogy ......cccenee
HaBckicHi pospiau Ao ...
MnbrHa pisaHHs Makc. B:
[HepeBuHa
Mertan.....
ATOMIHIN .
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (1,5 Ah...9,0 Ah)
PekomeHaoBaHa TemnepaTtypa AOBKINMs nig vyac po6otu .
PekoMeHA0BaHi TUNK akyMynsaTopiB.......
PekomeHnaoBaHi 3apsigHi npucTpoi

Lym / indhopmauis npo BiGpauito

BuMipsiHi 3Ha4eHHs B13HaYeHi 3rigHo 3 EN 62841.
PieeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWTb B TUMOBOMY BUNaZKy:
PiBeHb 3BYKOBOro Tucky (noxmbka K =5 gb(A))....
PiBeHb 3ByKkOBOi NOTYHOCTi (Noxmbka K = 5 ab(A
BukopucTtoByBaTH 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!

CyMmapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB), BCTaHOBNeHi 3rigHo 3 EN 62841.
MunsHua 4CM *1
3HaueHHs BiGpauii an
NOXUBKA K =...coiiiiiiiiiiiieeee e
MunsiHHA MeTanesoro nucra
3HaueHHs Bibpauii an
noxmbka K =

BST18BLX

................... 4745 31 02...
...000001-999999

. L1890RH

1815
..BLK1218, BL1218 AL1218G AL18G

..84,5dB (A)
.955dB (A)

....4,2m/s?
...1,5m/s?

.£2,5m/s?
...1,5m/s?

*1 3 nunkoBum nonotHoMm HCS, poamip 100 x 8 x 2,0 mm, kpok 3y6iB 4,0 Mm
*2 3 nunkosum nonotHom HSS, po3mip 76 x 8 x 2,0 MM, Kpok 3y6is 2,0 Mm

NONEPEMXEHHA!

3asBneHi 3Ha4YeHHs! LLYMOBOro BUMPOMIHIOBaHHS, BKa3aHi B LiboMy iHcbopmaLiiHoMy apkyLui, 6yno BUMipsiHO BignoBigHO Ao
cTaHfdapTM3oBaHoro BunpobysaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBaTUCA ANSt MOPIBHAHHA OAHOMO iHCTPyMeHTa 3
HLWKXM. BOHM Takox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA AN NonepeaHboi OLiHKX PiBHSA BMNMBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3HauyeHHs1 BibpaLii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AiiCHI ANsi OCHOBHUX 06riacTei 3acTocyBaHHS iIHCTpPYMeHTa. AKWwo
iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS B iHLIMX 0BNacTsiX 3aCTOCYBaHHs Yy 3 iHLUMM Npurnaaasm abo He NPOXOAUTL HasexHe
obcnyroByBaHHs, 3Ha4eHHs BibpaLii Ta LWyMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BifAPI3HATUCS. Lie Moxe cyTTeBo 36inbLumTy
piBeHb BNMBY Ha OpraHi3M NPOTAroM 3aranbHoro nepiogy poboTu.

IMip yac ouiHKM piBHS BNNMBY BibpaLii Ta LYMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiam TakoX HeobxigHO BpaxoByBaTuh nepioau,
KOMW iIHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KOMW BiH NpaLtoe, ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKOHAHHSA poboTtu. Lle moxe
CYTTEBO 3HWU3NTU PiBEHb BNMMBY Ha OPraHiaM NPOTArom 3aranbHoro nepiogy po6otu.

Bu3HauTe oonaTkoBi 3ax0au ANs 3aXMCTy onepatopa Big BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknaa, o6cnyroByBaHHsS
iHCTpyMeHTa Ta 1oro npunagas, 3éepiraHHs pyk y Tenni, opraisauisi rpadikis po6oTu.

YBATA! O3HaioMUTMCE 3 yCiMa nonepemkeHHAMM 3
6e3ne4YHOro BUKOPMCTaHHS, iIHCTPYKLUisiMK,
inCTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMMU
XapaKkTepucTMKaMm, AKi HaAalTbCA 3 LIUM eNEeKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM. HefloTpyMaHHS BCiX HaBeAEHNX HUXYe
IHCTPYKLIiA MOXeE MPU3BECTU 0 YPaXKEHHSI €NEKTPUYHUM
CTpyMOM, Noxexi Ta/abo BaXKnx TpaBMm.

30bepiraTn Bci nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKLUii Ansa
BUKOPUCTaHHA B MabyTHLOMY.

A BKA3IBKU 3 TEXHIKW BE3NEKU ANA NTOB3UKIB

Mia yac BUKOHaHHA POGIT TpUMaTe Npunaa 3a
i3onboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, IKLLO BCTaBHUI
iHCTPYMEHT MOXe HaTPanuT\ Ha NPUXoBaHi enekTPUYHi
RiHil.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyrot Moxe Npu3BecTn 40 NOSIBU
Hanpyru B MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta 4o ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

3akpinuTu i 3acdbikcyBaTu 3arotoBky B neujarax abo
iHWKMM cnoco6om Ha cTabinbLHiN ocHoBI. HAKLLOo BY
YTPUMYETE 3aroToBKY TiNbKu pykoto abo npuTuckaeTte Ao
Tina, BOHa 3anuLWAeTbCs PYXOMOHO, LLO MOXE MPU3BECTU A0
BTPaTV KOHTPOIIO.

100 YKPAIHCbKA

KopucTtyntecsa sacob6amm 3axucTy opraHiB cnyxy. Bnnvs
LLYMY MOXe CMPUHYUHWTK BTPATy CIyXY.

AOOATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKWU BE3MNEKU TA
EKCIMITYATALII

BurkopucToByiiTe iHAUBIAyanbHi 3acobu 3axucty. Mig vyac
po6OTH 3 MALLMHO 3aBXAWN HOCUTMW 3aX1CHI OKynsipu.
Paavmo BMKOpMCTOBYBaTH 3aXUCHUIA OASAT, SIK Hanpuknag
Macky AN 3axXuCTy Bif, NWNYy, 3aXUCHi pykaBuLi, MiLHe Ta
HEKOB3He B3YTTH, Kacky Ta 3acobu 3axvCTy OpraHis Criyxy.

Mun, wo yTBoOptoeTLCA Nia Yac poboTtu, Yacto bysae
WKIANMBMAM ONS 300POB'S; BiH HE NOBUHEH NOTPAaNnATK B
opraHiam. HocuTu BignoBigHy Macky Ans 3axuCTy Big nuny.

He moxHa 06pobnsiTv matepianu, HeGe3neyHi Ans 30opos's
(Hanpuknag, a3becr).

Mpu 6GnoKyBaHHi BCTABHOTO iIHCTPYMEHTY HEramHO BUMKHYTH
npunag! He BMuKaiiTe npunag, SKWO BCTaBHWN iHCTPYMEHT
3abr0oKOBaHWIA; MPU LIbOMY MOXe BUHMKaTU Bigaada 3
BWCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHauutu ta ycyHyTm
npu4nHy BrokyBaHHsS BCTABHOIO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TEXHIKkM Ge3neku.

MoxnumBi npu4nHM:
* [epekic B 3aroToBLj, Wo 06pobnseTbes

* [Mpo6uBaHHs 06pobnoBaHoro matepiany
* [lepeBaHTaXeHHS ENeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHuM Tina He NOBUHHI MOTPaNNATW B MaLLWHY, KON BOHA
npauitoe.

BcTaBHWIM iIHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig vyac pobotu.

NONEPEMXEHHA! Hebe3neka onikis
* NPV 3aMiHi IHCTPYMEHTY
* Npu BigknagaHHi npunagy

He MoxHa BUOansTv cTpykky abo ynamku, Konv matumHa
npautoe.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, cTtensx abo nignosi 3Bepratn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3oi Ta BOAONPOBIAHI MNiHil.

3acpikcyBaTy 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
He3akpinneHi 3aroToBKM MOXYTb NMPUBECTU [0 TSHXKKUX TPaBM
Ta NOLLKOAXEHb.

Munkosi nonoTHa 3 TpiwmHaMmm abo AedopMoBaHi AUCKU
BMKOPUCTOBYBATW HE MOXHa!

[MUNSAHHA 3 3aHYPEHHAM MOXIMBE TiNbKW AN M'SKMUX
maTepianis (aepeBuHa, nerki 6yaiBensHi Matepianu ans
CTiH), AN TBepAiWmMX maTepianis (MeTanun) HeobxigHo
BMKOPUCTOBYBATMW OTBIp, AKUIA BiANOBIAA€E NUIKOBOMY
MOSOTHY.

Mepen 6yab-akMMn poboTaMmn Ha MaLLVHi BURHSTW 3MiHHY
akymynatopHy 6atapeto

BianpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KmaaTh y BoroHb abo BMkmaat 3 nobyToBUMM BiaXoaamu.
AEG nponoHye yTunizauito cTapux 3HIMHUX aKyMynsTOPHUX
Garapew, 6e3nevHy Ans OOBKINNS; 3BEPHITLCA 4O CBOTO
avnepa.

He 36epirati 3HiMHi akymynsiTopHi 6aTtapei pasom 3
MeTaneBumu npegmeTamu (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

B rHizno 3apsiaHOro NpucTpoto, sike NpuaHadveHe aAns
BCTaHOBMNEHHS1 3HIMHOT akyMynsiTopHoi 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannsTv Metanesi AeTani (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HiMHI akymynsTopHi 6atapei cuctemn AEG 18 V
3apsmkaTv nuLle 3apsgHUMmn npuctposimm cuctemu AEG
18 V. He 3apsigxatvt akyMynsaTopHi 6atapei iHLnX cuctem.
He BiakpuBaTtu 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei i 3apsaHi
npucTpoi Ta 36epirati ix nuiie B CyxXux nNpUMILLEHHSIX.
BeperTy Big Bonoru.

Mpwn ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemManbHil
Temneparypi 3 NOLLUKOAXXEHOT 3MiHHOT aKyMynsATOpPHOT
6aTapei Moxe BUTIKaTK enekTponiT. Mpu noTpannsHHi
€neKTPOoriTy Ha LWKipy AOro HeraHo HeobXigHO 3MUTK
BOZOIO0 3 MUIoM. py noTpannsHHi B o4i ix HeobxiAHO
HerawHO peTenbHO MPOMUTK, LoHanMeHLLe 10 XBUNWH, Ta
HeranHo 3BepHyTUCA OO0 nikaps.

MonepepxeHHA! [Ina 3anobiraHHs Hebe3newi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKOMKEHHIO
BMPOGIB He 3aHYpIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akyMynsiTop
abo 3apsaHVIA NPUCTPIN Y PIAWHY | He gonyckanTe
NoTPannsHHS PiAVHN BCepeanHy nNpucTpois abo
akymynsaTopis. KoposiiiHi | CTpymMonpoBiaHi pianHu, Taki sk
COIOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGINtoBanbHi 3acobun abo
NpOAYKTK, L0 iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU A0 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

JTo63uk pixe AepeBuHy, NoniMepHWii Matepian Ta MeTanu.
BiH pixxe piBHi NiHii, ckocw, KPUBI Ta BHYTPILLHI PO3Pi3u.
Lien npunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TifNbKu 3a
NpU3HaYEHHSIM TaK, sIKk BKa3aHO B LibOMY [OKYMEHTi.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIrAM €C

Ak BUPOGHMK, MM 3asBNSIEMO Ha BMacHy BiANOBIAaNbHICTb,
Lo BMPI6, onucaHuii y "TexHiuHnx AaHux", Bignosigae BCiM
3aCTOCOBHUM nornoxeHHsIM ampekTus 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynH1M rapMOHi30BaHUM
HOPMaTUBHUM JOKYMEHTaMm:
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YNOBHOBaXXEHWI i3 CknafaHHs TEXHIYHOT JOKyMeHTaLil.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

3AXUCT Bil NTOBTOPHOI'O 3ANYCKY

MpwcTpii obnagHaHWiA 3aXMCHUM NPUCTOCYBaHHSIM NPOTH
MOBTOPHOTO 3anycKy.

BiH 3ano6irae camoBinbHOMY 3arnycky yBIMKHEHOTO
€NeKTPUYHOro IHCTPYMEHTA, KON B iIHCTPYMEHT
BCTaBMNSETLCA akymynsTop. llicns nepepneaHHs
€NEKTPOXMBIEHHS! BHACNIAOK HECTIPABHOCTI BiH TaKOX
3anobirae NOBTOPHOMY 3arnycky YBIMKHEHOrO iHCTPYMeHTa.

SAKLO NUIKOBUIA AMCK 3HaxoaMTbCs No3a 06pobnioBaHUM
NpeAMeToM, eneKkTPUYHWUI IHCTPYMEHT Crif BUMKHYTU Ta
YBIMKHYTM 3HOBY, LLO6 NPOJOBXUTU POGOTY.

KO NUMNKOBUMA ONCK 3HAXOAMTLCSt B 06pobntoBaHOMY
npegMmeri, cnig 3avekaTtu, JOKW NUMKOBUW AUCK NOBHICTIO He
3YMUHUTBCS.

BunmiTb akymynaTop, NoTiM BUTATHITL MUNKOBUIA AUCK 3
nponwny.

BMMKHITb €neKTpUYHIA IHCTPYMEHT, 3HOBY BCTaBTe
aKyMynsiTop B iHCTPYMEHT, i YBIMKHITb i10ro, o6
npoaoBXuUTU poboTy.

NIABHUWA NYCK

EnekTpoHHUIA NnaBHWii nyck Ans 6eaneyHoi poboTtu
3anobirae Npy YBIMKHEHHI Pi3KOMY PO3rOHY MaLUWHW.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY aKkymynsiTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBarnacs
TpYBanuii Yac, nepes BUKOPUCTaHHSIM HeobXiaHO
nig3apsaunTn.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUYe NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6atapei. YHukaTv TpuBanoro HarpiBaHHs
COHSIYHMMM NPOMeHsIMM abo cucTemoto oBirpiBy.

3'eiHyBarnbHi KOHTAKTW 3apsiAHOrO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKymynsaTopHoi 6atapei NoBUHHI By TV YnCTUMK.

[nsa 3abe3neyeHHst ONTUManbHOrO CTPOKY eKcryaTaii
aKkymynsTopHi 6aTtapei nicns BUKOpUCTaHHs HeobXigHO
MOBHICTIO 3apAAUTH.

[ins 3a6e3neveHHs MakcMManbHO MOXITMBOTO TEPMiHY
ekcnnyatauii akyMynaTopHi 6atapei nicns 3apsgku
HeobXiAHO BUAMATK 3 3apsiHOrO NPUCTPOR.

Mpw 36epiraHHi akymynsaTopHoi 6atapei noHag 30 AHis:
36epiratn aKyMynATOpHY Gartapeto npy TemMneparypi
npubnusHo 27 °C B cyxoMy MicLii.

36epiraTv akymynaTopHy batapeto B CTaHi 3apsigku
npu6nuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsipkaTit akyMynsTOpHY
Gatapeto.
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3AXUCT AKYMYTNATOPHOI BATAPEI BIfl
NEPEBAHTAXEHHA

AKYMYNSITOPHUA BrOK OCHALLEHWIT 3aX1CTOM Bif
nepeBaHTaXeHHs, IKA 3ax1Liae akyMynaTopHy 6atapeto
BiA NepeBaHTaxeHHs | 3abeaneyye TpuBanuin TePMiH
ekcnnyartauii.

Mpy Hag3BMYaHO BENMKNX HAaBaHTaXEHHSAX poboya
nammnoyka bnmmae, Lo CBiAYMTb NPO NepeBaHTaXeHHS.
AKLWO HaBaHTaXeHHS He 3MEHLLYETbCS, MallnHa
aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS. [N NpogoBXKeHHs poboTu
BMMKHYTM i 3HOB YBIMKHYTU MaLLWHY. AKWO MaLllMHa He
BMMWKaETHLCH, MOXIINBO, PO3PSAKEHNI aKyMynATOPHUIA Brok,
oro HeobxiAHO 3HOBY 3apAAWTY B 3apsiAHOMY MPUCTPOI.

TPAHCIMOPTYBAHHSA NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEM

TiTin-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignagaroTb nig
3aKOHOMOMNOXEHHS MPO NepeBe3eHHs1 Hebe3neyHnx
BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHsI TakMX akyMynsTOpHUX GaTapen NOBUHHO
BiAbGyBaTUCS i3 AOTPUMAHHSIM MiCLLEBUX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiKHapOAHWUX NPUMUCIB Ta NONOXeEHb.

* CNOXWBayi MOXyTb 6e3 NpoGrnemM TpaHcnopTyBaTh L
aKymynsiTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiitHe TpaHCMOpTYBaHHS NiTiA-iOHHMX
aKyMynsTopHUX B6atapen ekcneanTopCbLKMMI KOMNaHisMm
nignagae nig nonoXeHHs! NPO TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHyx BaHTaxiB. [1iaroToBky A0 BiANpaBneHHs Ta
TPaHCNOPTYBaHHSA MOXYTb 3INCHIOBATU BUKITIOYHO 0cobu,
SKi IPONLLNKY BiANOBiAHE HAaBYaHHSA. Becb npouec NoBUHHI
KOHTpontoBaTH kBanidikoBaHi daxisLi.

Mpwv TpaHcnopTyBaHHi akyMynAaTopHUX 6aTtapei HeobxiaHO
[OTPMMYBaTUCh 3a3Ha4YeHUX Aani NyHKTIB:

* [epeKkoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaAKTU 3axuLLEHi Ta
i3onboBaHi, o6 3anobirtTv KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Cnigkyvite 3a TiM, W06 akymynsTopHa 6atapes He
nepemilyBanacsi BcepeauHi ynakoBku.

* MowwkooxeHi akymynsaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi
Garapei, Lo MOTEKIM, He MOXHA TPaHCTOPTyBaTH.

[Ina oTpuMaHHA nodanbLMX BKasiBOK 3BepTanNTECh A0 CBOET

eKCneaMTopCbKOi KOMNaHii.

OBCINYrOBYBAHHA

3aBxau nigTpuMyBaTy YUCTOTY BEHTUNALIAHUX OTBOPIB.

BrikopucTOBYBaTH KOMMNIIEKTYIOUI Ta 3an4acTUHM TiNbkK Big
AEG. [letani, 3aMmiHa Sikux He ONUCYETLCS, 3aMiHioBaTh
TiNbKW B BiaAini obcnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BEpHITbL
yBary Ha 6poluypy "lapaHTisi / agpecu cepBiCHUX LieHTpiB").

Y pasi HeoBXIOHOCTI MOXHA 3aMPOCUTH KPECTIEHHS 3
306paxkeHH M BY3MiB MaLLMHWU B NEPCMEKTUBHOMY BUIMALI,
Ansi LbOro noTpibHO 3BEPHYTUCS B BaLll BiAAIN
obcnyroByBaHHs KnieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
HiMeyumnHa, Ta BkasaTu TN MalUMHWU Ta LWEeCTU3HAYHUI
HOMep Ha chipMOBiIl Tabnuyli 3 AaHUMKU MaLLKHW.

CUMBOJN

YBATA! MONEPEIXKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen 6yab-akuMu poboTamMm Ha MaLLMHi
BUWHAITW 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto

YBaXHO npounTaiiTe iHCTPYKLlo 3 ekcnnyarauii
nepep BBEAEHHAM npunagy B Ait0.

Mig, vac po6OTH 3 MaLLMHOIO 3aBXAN HOCUTU
3aXMCHI OKynsipu.

Hocutu 3axucHi pykasuui!

BukopucToByBaTH 3aco6u 3axuUCTy OpraHis
cnyxy!

KomnnekTytouvi - He BXxoaaTb B 06Csr noctadaHHs,
peKkoMeHA0BaHi JOMNOBHEHHS 3 Nporpamu
KOMMIEKTYIOUUX.

EnekTtponpunaau, 6atapei/akymynatopu
3abopoHeHO yTuMidyBaTn pasoM 3 NoGyToBUM
CMITTSIM.

EnekTpuyHi npunagw i akymynsatopu cnig
36mpaTt okpeMmo i 3gaBaTu B creLianizoBaHy
KOMNaHito Ans yTunisadii BianosigHoO 40 HOPM
OXOPOHM AOBKINNS.

3BepHiTbCS 40 MicLeBMX opraHiB abo Ao
BaLloro aunepa, Wwob oTpumaTt agpecu NyHKTiB
BTOPWHHOI NepepobKn Ta NyHKTIB Npuiiomy.

CnoxvBaHa NOTYXHICTb

Hanpyra

MocTinHni ctpym

€BponecbKknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHCcbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

EEHHII-%][II

YkpaiHCbKuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbKWin 3HaK BiAMNOBIAHOCTI

=
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

(12.20)
4931470319

Techtronic Industries (UK) Lid
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1THZ

UK

@ [ H EE AEG is a registered trademark used under

001 license from AB Electrolux (publ).
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